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O Canada! 


Our home and native land! 
True patriot love in all thy sons command. 





With glowing hearts we see thee rise, 
The True North strong and free! 


From far and wide, 
Canada, we stand on guard for thee. 
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நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 


பிரதம அமைச்சரின்‌ அலுவலகம்‌ 


875 Avenue of the Americas, Suite 1001 www.tgte.org 
New York, NY 10001, USA pmo@tgte.org 


சிறி லங்கா முயற்சிகளை நாம்‌ எதிர்த்து நின்று முறியடிப்போம்‌ 


கனடா வாழ்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ நாடு கடந்த தமிழீழ 
அரசாங்கத்தின்‌ சார்பில்‌ எனது வனக்கத்தை்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


இன்றையதினம்‌ நாடு கடந்த தமிழீழ அரசாங்கத்தின்‌ வருடாந்த 
கருத்தரங்கிலும்‌ ஒன்றுகூடலிலும்‌ நீங்கள்‌ பங்கு பெறுகிறீர்கள்‌. 





இன்றைய சந்திப்பு இலட்சியம்‌ நோக்கியதோர்‌ சந்திப்பு. தமிழீழ மக்கள்‌ 
விடுதலை அடைந்தவர்களாக, சுதந்திரம்‌ உடையவர்களாக வாழ்வில்‌ 
மேம்பட்டவர்களாக வாழ்வதற்கு வழிசமைக்க வேண்டூம்‌ என்ற உயர்ந்‌ நோக்கோடூ இடம்‌ பெறும்‌ சந்திப்பு. 
இந்த ஒன்றுகூடலில்‌ பங்குபெறுவததன்‌ ஊடாக நமது அரசியல்‌ பெருவிருப்பின்‌ மீதான பற்றுதியயைத்‌ 
நீங்கள்‌ வெளிப்படுத்தியிருக்கிறீர்கள்‌. 


தமிழீழ மக்கள்‌ நாடூ கடந்த தேசமாக வடிவம்‌ எடூத்த பின்னர்‌ புலம்‌ பெயர்‌ மக்களின்‌ அரசியல்‌ பாத்திரம்‌ 
தமிழர்‌ தேசத்தின்‌ அரசியல்‌ முடிவுகளில்‌ முக்கியமானதாக மாறியிருக்கிறது. HIG கடந்த யுகத்தில்‌ எவ்வாறு 
ஒரு குடும்பத்தின்‌ முடிவுகள்‌ HIG கடந்த பரப்புவெளியில்‌ எடூக்கப்படுகிறதோ அவ்வாறேதான்‌ ஒட்டூ மொத்த 
சமூகத்தின்‌ அரசியல்‌ முடிவுகளும்‌ எடூக்கப்பட முடியும்‌. இதுவேதான்‌ ஜனநாயகப்‌ பண்பின்‌ பாற்பட்டதாகவும்‌ 
அமைய முடியும்‌. 





இந்த உண்மையினை எம்மவர்‌ சரியாகப்‌ புரிந்து வைத்திருக்கிறார்களோ இல்லையே எதிரி சரியாகப்‌ புரிந்து 
வைத்திருக்கிறான்‌. இதன்‌ வெளிப்பாடாகத்தான்‌ புலம்‌ பெயர்‌ தமிழர்‌ அமைப்புகள்‌ மீதும்‌ தனிநபர்கள்‌ மீதும்‌ 
சிறிலங்கா அரசு விதித்திருக்கும்‌ தடையை: நோக்க முடியும்‌. இந்தத்‌ “தடைக்கு” அடிப்படையில்‌ இரண்டு 
நோக்கங்கள்தான்‌ இருக்க முடியும்‌. முதலாவது, தமிழர்கள்‌ மீதான போர்‌ இன்னும்‌ முடியவில்லை என்பதனை 
தென்னிலங்கைக்கு வெளிப்படுத்தி தனது பெளத்த சிங்கள ஆதரவுத்‌ தளத்தை பலப்படுத்துவது. 





இரண்டாவது, ஈழத்‌ தமிழர்‌ தேசத்தின்‌ பலம்‌ மிக்கதோர்‌ அங்கமான “தமிழ்‌ டயாஸ்பொறா” எனப்படும்‌ 
புலம்‌ பெயர்‌ தமிழ்‌ மக்களையும்‌ ஈழத்‌ தாயகத்தில்‌ வாழும்‌ மக்களையும்‌ பிரிப்பது. இதன்‌ மூலம்‌ ஈழத்‌ 
தமிழர்‌ தேசத்தின்‌ இறக்கைகளை வெட்டி வீழ்த்த முடியும்‌ என சிறிலங்கா அரசாங்கம்‌ கருதுவதுபோல்‌ 
தெரிகிறது. 
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ஈழத்‌ தமிழ்‌ டயஸ்பொறா எனும்‌ போது அதன்‌ முதன்மை மையம்‌ கனடாவில்வாழும்‌ தமிழ்‌ மக்களாகிய 
உங்களைச்‌ சார்ந்ததாக இருக்கிறது. எண்ணிக்கையில்‌ கூடியதும்‌ கனடிய சமூகத்தின்‌ பல்வேறு 
தட்டூக்களிலும்‌ தன்னை நிலை நிறுத்திக்‌ கொண்டதொரு டயாஸ்பொறாவாகவும்‌ கனடியத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
விளங்குகின்றனர்‌. பலமிக்கதொரு டயாஸ்பொறாவாகவும்‌ நீங்கள்‌ விளங்குகிறீர்கள்‌. இதனால்‌ கனடா 
வாழ்‌ தமிழ்‌ மக்களாகிய நீங்கள்‌ தாயக விடுதலைக்கு கூடுதல்‌ பங்கை வகிக்க வேண்டிய பொறுப்பைக்‌ 
கொண்டவர்களாகவும்‌ உள்ளீர்கள்‌. சிறிலங்காவின்‌ பொதுநலவாயத்‌ தலமை தொடர்பாக கனடா எடுத்துள்ள 
நியாயமான நிலைப்பாடு கனடாவின்‌ ஜனநாயகம்‌, மனித உரிமைகளின்‌ விழுமியங்களின்‌ அடிப்படையில்‌ 
மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ கனடாவில்‌ வாழும்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ உணர்வுகளுக்கு கனடிய அரசாங்கம்‌ அளித்திருக்கும்‌ 
ஒரு மதிப்பாகவும்‌ அர்த்தப்படுத்துவதற்கும்‌ வாய்ப்புக்கள்‌ உண்டு. 


தமிழர்களின்‌ பலமாக டயாஸ்பொறாவை சிறிலங்கா அரசாங்கம்‌ உணர்வதன்‌ காரணமாக தமிழீழ 
விடுதலைப்புலிகள்‌ மீதி மேற்கொண்டது போல்‌ புலம்‌ பெயர்‌ தமிழர்‌ அமைப்புக்கள்‌ மீது பயங்கர வாத 
முத்திரை சூத்த அனைத்துலக அரங்கில்‌ இருந்து தனிமைப்படுத்தி சிதைத்து விடலாம்‌ என சிறிலங்கா 
அரசாங்கம்‌ எண்ணுகிறது. 


இது ஒருபோதும்‌ நடைபெறப்போவதில்லை. 


தமிழ்‌ தேசிய இனத்தின்‌ ஆயதப்‌ போராட்டத்தை செப்டம்பர்‌ 11க்கு பின்னரான சர்வதேச சூழலைப்‌ 
பயண்படுத்தி சர்வதேசச்‌ சட்டங்களையும்‌ சர்வதேச நிறுவனங்களையும்‌ தனக்கு சாதகமான முறையில்‌ 
பயன்படூத்தி மழுங்கடித்தது. 


நாம்‌ இப்பொழுது அரசியல்‌ இராஜதந்திரப்பாதையில்‌ நம்பிக்கை வைத்து செயற்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. 
ஆனைத்துலகின்‌ சட்டங்களுக்கும்‌ நியமங்களுக்கும்‌ பெறுமானங்களுக்கும்‌ அமைவாக செயற்பட்டூக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. இந்தப்‌ போர்க்களத்தில்‌ சர்வதேசச்‌ சட்டங்களும்‌ சர்வதேச நிறுவனங்களுக்கும்‌ 
நீதியின்‌ ஆயுதமாக, உண்மையின்‌ ஆயதமாக எமது விடுதலைப்‌ போராட்டத்தின்‌ ஆயதமாக இருக்கின்றது. 
மேலும்‌ நாம்‌ இயங்கும்‌ நாடுகளின்‌ சட்ட மற்றும்‌ சமுதாய வெளியை மதித்துச்‌ செயற்பட்டு வருகின்றோம்‌. 


இதனால்‌ எம்மை சிறிலங்கா அரசால்‌ முடக்கி விடமுடியாது. 
மேலும்‌ நாமும்‌ தாயகத்தில்‌ உள்ள மக்களும்‌ உணர்வுகளால்‌ ஒண்று பட்டிருக்கிறோம்‌. 
குடும்பம்‌ முதல்‌ தேசம்‌ வரை பரந்து விரிந்திருக்கும்‌ அனைத்து தொடர்பு மட்டங்களிலும்‌ எமது உறவு ஒரு 


தொப்புள்‌ கொடி உறவாக இருந்து வருகிறது. இந்த தொப்புள்‌ கொடியை அறுப்பது என்பது தாயகத்திலும்‌ 
புலத்திலும்‌ வாழும்‌ ஒவ்வொரு தமிழரையும்‌ அழிப்பது மூலம்‌ மட்டும்தான்‌ சாத்தியமாகும்‌. 





இதனால்‌ சிறிலங்கா அரசாங்கத்தின்‌ நோக்கம்‌ ஒருபோதும்‌ நிறைவேறப்‌ போவதில்லை. சிறிலங்காவின்‌ 
முயற்சிகளை நாம்‌ எதிர்த்து நின்று முறியடிப்போம்‌. நாடூ கடந்த தமிழீழ அரசாங்கத்தின்‌ கரங்களை 
வலுப்படுத்தி நமது முயற்சிகளில்‌ வெற்றிபெற கனடா வாழ்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ பங்கு முக்கியமானது என்பதனை 
மீண்டும்‌ வலியுறுத்தி நிறைவு செய்கிறேன்‌. 





தமிழரின்‌ தாகம்‌ தமிழீழத்‌ தாயகம்‌ 
நண்றி 


அன்புடன்‌, 

விசுவநாதன்‌ ருத்ரகுமாரன்‌ 
பிரதமர்‌ 

நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 
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Rathika Sitsabaiesan 
Member of Parliament for Scarborough-Rouge River 


A Personal Message from MP Rathika Sitsabaiesan 


Dear Friends, 


| wish to extend my warmest greetings to all those attending tonight's Annual Dinner 
presented by the Transnational Government of Tamil Eelam (TGTE). It is a pleasure 
and honour to be here with you this evening. 


The Transnational Government of Tamil Eelam (TGTE) is a political structure that 
focuses on the importance of exercising the fundamental rights and freedoms of the 
Tamil people in Sri Lanka. For years it has been integral to the TGTE that they work to 
build a partnership and leadership within the Tamil Diaspora in order to establish a 
state of political peace. It is suitable that tonight’s theme focuses on the human 
rights conditions in Sri Lanka. 


It is important that every individual is entitled to their fundamental rights in order to 
help contribute to their society. In Canada, we are privileged be protected by our 
legal rights, but not every country has that security. It is important for us to continue 
to advocate for those whose voices have been silenced in Sri Lanka, and continue to 
fight for the recognition of freedom, fairness and harmony. 


| would like to recognize the Transnational Government of Tamil Eelam on your 
continuous fight and dedication towards our community. 


Sincerely, 


Olas 


Rathika Sitsabaiesan, Member of Parliament 
Scarborough-Rouge River 


Rathika.Sitsabaiesan@parl.gc.ca த ஸ்‌ க 
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A Personal Message from MPP Bas Balkissoon 


As the Member for Provincial Parliament for Scarborough-Rouge River and on 
behalf of the Legislative Assembly of Ontario, it gives me great pleasure to extend a 
warm welcome to all those attending the Transnational Government of Tamil Eelam 
(TGTE) at the Annual Conference and Gala Dinner on April 26, 2014. 


I would like to thank the distinguished guests who have been invited to speak on 
various issues this evening. I hope the audience finds the speeches inspiring. 


Please accept my best wishes for an evening filled with inspiration and hope. I wish 
everyone peace and happiness. 


Sincerely, 
Bas Balkissoon, MPP Queen’s Park, Toronto 
Scarborough-Rouge River April 26, 2014 
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April 26, 2014 


MESSAGE FROM MAYOR SCARPITTI 


On behalf Members of Council and the City of Markham, | extend a warm welcome to 
everyone attending tonight’s TGTE Annual Dinner. 


Markham is Canada’s most diverse city. People come from every corner of the world to 
live, work and play in Markham, and across the GTA. 


| am proud of our commitment for inclusivity, our delivering on our diversity action 
plan called “Everyone Welcome”, and our support for the many heritages and cultural 
traditions that make-up the vibrant fabric of Markham. 


As Mayor, | sincerely appreciate your coming together for this special celebration with 
over 1,000 guests in support of the Tamil community, including over 10,000 Tamil 


families who make their home in Markham, and working together right across Canada 
and internationally. 


Frank Scarpitti 
Mayor 





www.tgte.org 
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April 26, 2014 Logan Kanapathi 
Councillor, Ward 7 


GREETINGS FROM MARKHAM 
COUNCILLOR 


On behalf of the Markham Council, 1 am very pleased to extend my best wishes and greetings to 
the Transnational Government of Tamil Eelam (TGTE) on the occasion of their Annual Dinner 
on April 26, 2014. 


Transnational Government of Tamil Eelam, an organization that was born after the last stages of 
brutal war in Sri Lanka in May 2009 is like a shadow government structure formed by Tamil 
Diaspora to address the Tamil issues. Almost five years after the brutal last stages of the three 
decade war, the plight of Tamil people in motherland remains unchanged. In the postwar period 
Genocide and Ethnic Cleansing is coming in the form of exploiting Tamils socially, culturally, 
economically and politically. We all know that Tamils in Sri Lanka are living as modern slaves 
in an open prison. Sri Lankan Government failed to do serious political business with Tamil 
people. Justice for Tamils is not coming from Sri Lankan Government. It saddens me that Tamils 
have to wait for a change to come from outside to create a change inside Sri Lanka. As such, a 
structure like Transnational Government is inevitable to address the issues of the voiceless 
oppressed people and to get the International community involved to protect the fundamental 
human and democratic rights of the Tamil Nation in Sri Lanka. The solidarity of the Tamil 
Diaspora is the future for the Tamils in motherland. 


As a Councillor, | am pleased to extend my best wishes for a productive and successful evening 
for Human Rights in Sri Lanka. 


Sincerely, 

NC yen 
Logan Kanapathi 
Councillor — City of Markham 


The Corporation of the City of Markham : 101 Town Centre Boulevard, Markham, Ontario L3R 9W3 
Tel: 905.479.7748 - Fax: 905.479.7763 : e-mail: Ikanapathi@markham.ca : www.markham.ca 





| www.tgte.org 
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Office of the Speaker 
Transnational Government of Tamil Eelam 


நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 


அரசவைத்‌ தலைவர்‌ அலுவலகம்‌ 





1 “ . . ற 2 
| would like to welcome you all to the annual conference “Remedial Approaches to Gross Human Rights Violation: The 


Tamil Structure for Transnational Justice” and dinner organized by the Transnational Government of Tamil Eelam (TGTE). 
We are gathering here at the heel of two important events that has the potential to produce opposite effects. One is the 
passing of resolution that gives mandate to the Office of the High Commission for Human Rights (OHCHR) to undertake a 
comprehensive investigation into alleged serious violations and abuses of human rights and related crimes by both par- 
ties in Sri Lanka during the period covered by the Lessons Learnt and Reconciliation Commission. The other is the knee 
jerk reaction from Sri Lankan Government (SLG) that proscribing 16 diaspora Tamil organizations, including TGTE, and 
424 Tamil individual. 


The TGTE was an important player among others who contributed positively at the United Nations Human Rights Council 
(UNHRC) meeting held in late March of 2014. TGTE worked tirelessly lobbying UNHRC member countries, organizing ac- 
tivities to create awareness of our freedom struggle. For instance, a conference, “Accountability for Tamil Genocide in Sri 
Lanka - Its significance for the world”, was held in the United Kingdom in Sept. 28-29, 2013. It was chaired by Professor 
Sornarajah, the Chairman of the Center for Prevention and Prosecution of Genocide, TGTE. The goal of the conference 
is to ensure the accountability of those responsible for the genocide of the Tamils of Tamil Eelam. Many experts such as 
Professor Francis Boyle, Attorney Ali Beydou, Attorney David Matas, Mr. S. V. Kirubaharan, Professor Manivannan and 
Dr. Brian Senewiratne were among the speakers who took part in the conference. At the same time, Professor Sriskan- 
darajah chaired a conference on the theme “Critical Perspective on Tamil Transnational Politics” in Toronto. One can see 
that TGTE had worked systematically to create awareness and the temperature of the discussion on Genocide of Tamils 
well ahead of UNHRC meeting. The second parliament of TGTE also adopted important resolutions to guide and garner 
support of the politicians in India when sitting took place in New Jersey, USA during Dec. 7-9, 2013. 


The International Affairs Minister, Mr. Manickavasakar worked hard in lobbying foreign embassies before and during the 
UNHRC meeting. He also undertook the “Legal Action against SLG” project with the help of world renowned Attorney 
Geoffrey Robertson, QC, who announced his proposal in Geneva on March 25, 2013 at a press conference.He has argued 
many landmark cases in constitutional and criminal law, in the European Court of Justice; the European Court of Human 
Rights; the Supreme Court (House of Lords and Privy Council); the UN War Crimes courts and in the highest courts of 
many commonwealth countries. Currently, the legal fund has been raised among the TGTE members. Those who wish to 
provide witness and fund can do so by contacting TGTE. 


The proscription of diaspora Tamil organizations is aimed at isolating Eelam Tamils from the diaspora and the Internation- 
al community. The SLG cites United Nations Security Council (UNSC) resolution 1373 for the proscription. The resolution 
1373 has been applied to terrorist organizations and not applicable to legitimate non-violent organizations such as TGTE 
and other diaspora Tamil Organizations. Hence, TGTE view this proscription as delegitimizing and silencing the diaspora 
Tamils and denial of freedom of speech. TGTE has been working on the counter measures and actions are forthcoming. 


Finally and importantly, TGTE has been organizing projects to sustain the livelihood of our kith and kin on the 
ground. All the legal and political activities will certainly bear fruits in the near future. However, as we lose our 
land and people who are facing the military and economical brutalities daily it is our, diaspora Tamils, para- 
mount duty to stand shoulder to shoulder in helping our brethren. | ask you with friendship and right that you 
take part in TGTE activities and contribute to our freedom struggle in every way possible. 

“United we stand, divided we fall” 
Sincerely, 


Thavendra Rajah, Ph.D., DABR, CRE 
Speaker, TGTE 
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புலம்பெயர்‌ விவகார அமைச்சர்‌ அலுவலகம்‌ 





காலத்தினால்‌ செய்த நன்றி சிறிதெனினும்‌ 
ஞாலத்தின்‌ மாணப்பெரிகு” 


எமது தாயகத்திலே இடம்பெறும்‌ மனித உரிமை மீறல்கள்‌, நில ஆக்கிரமிப்புக்கள்‌ மற்றும்‌ ஆயுதப்படைகளின்‌ 
அட்டூழியங்களால்‌ இணன்னலறும்‌ எமது உறவுகளது விடுதலையின்‌ பொருட்டாக நாடூகடந்த தமிழீழ அரசு 
ஆற்றிவரும்‌ பல்வேறு பணிகளுக்கு வெவ்வேறு வழிகளில்‌ உதவி வரும்‌ கொடையாளர்கள்‌, அறிஞர்கள்‌, நலன்‌ 
விரும்பிகள்‌ அனைவருக்கும்‌ முதற்கண்‌ எமது நன்றி உரித்தாகுக. சிறப்பாக இலங்கை அரசின்‌ மனித உரிமை 
மீறல்கள்‌ மற்றும்‌ போர்க்குற்றங்கள்‌ தொடர்பாக ஐக்கிய அமெரிக்கா உள்ளிட்ட 44 நாடுகளால்‌ ஐக்கிய நாடூகள்‌ 
அவையின்‌ மனித உரிமை ஆணயகத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட முன்மொழிவுகளை நிறைவேற்றுவதற்கு ஆதரவு 
வழங்கும்‌ நோக்கோடூ நாம்‌ ஆற்றிய பணிகளுக்கு உறுதுணையாக நிண்ற அறிஞர்‌ பெருமக்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ 
எமது நன்றியை இவ்வேளையில்‌ தெரிவித்துக்கொள்ள விழைகிறேன்‌. 


ரோரன்ரோவில்‌ பெரும்‌ தொகையான புலம்‌ பெயர்‌ தமிழ்‌ மக்களை ஒன்றிணைக்கும்‌ நோக்கோடூம்‌ நாடுகடந்த 
அரசின்‌ பணிகளைக்‌ தொடர நிதி திரட்டும்‌ நோக்கோடும்‌ நடைபெறும்‌ வருடாந்த மாநாடும்‌ இராப்போசன 
ஒன்றுகூடலும்‌ விழாச்‌ செலவினை பொறுப்பேற்ற Mega Financial Group உரிமையாளர்‌ திரு. கே. நடராசா (Plati- 
num Sponsor), Kharisma Saree Center Inc. (Gold Sponsor), Multi Litho Inc. (Gold Sponsor), Remax Communi- 
tyInc. உரிமையாளர்‌ திரு. இராஜீவ்‌ கோணேஸ்‌ (Silver Sponsor) உள்ளிட்ட அனைத்து விளம்பரதாரர்களுக்கும்‌ 
BIG கடந்த தமிழீழ அரசின்‌ நன்றிகளைத்‌ தெடிவித்துக்கொள்ளுகின்றேன்‌. 


மேலும்‌, எமது அழைப்பை ஏற்று இந்த விழாவிற்க்குத்‌ தலமை விருந்தினர்‌ மற்றும்‌ சிறப்பு விருந்தினர்களாக 
வருகை தந்த பெரியோர்களுக்கும்‌ எமது செயற்பாடுகளுக்கு ஆதரவளிக்கும்‌ நோக்கோடு இங்கு வந்துள்ள 
அமைப்புக்களுக்கும்‌ உடன்‌ பிறப்புகளுக்கும்‌ இந்த விழாவிலே கலை நிகழ்ச்சிகளை வழங்கிய மாணவர்களுக்கும்‌ 
அவர்தம்‌ ஆசிரியர்களுக்கும்‌, எமது விழாவை விளம்பரப்படுத்தி உதவிய ஊடகங்களுக்கும்‌ விழா மண்டபத்தை 
தந்து உதவிய Scarborough Convention Center நிறுவனத்தாருக்கும்‌, ஒலி, ஒளி வசதிகளை வழங்கியோருக்கும்‌ 
நாம்‌ நன்றி கூற மறந்த பொழுதிலும்‌ நன்மை செய்ய மறந்திடாத அன்பு உள்ளங்களுக்கும்‌ நாடுகடந்த தமிழீழ 
அரசின்‌ நன்றிகளைக்‌ காணிக்கையாக்குகிறோம்‌. 


தோழமையுடன்‌, 

நிகழ்ச்சிக்குழு சார்பாக 

நிமல்‌ விநாயகமூர்த்தி 
புலம்பெயர்‌ விவகார அமைச்சர்‌ 
Nimal.vinayagamoorthy @tgte.org 
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நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 


பிரதம அமைச்சரின்‌ அலுவலகம்‌ 





நீண்டு கொண்டே போகும்‌ ஈழத்தமிழரது விடுதலைப்‌ போராட்டத்தின்‌ பாடை 
தயில்‌ நாம்‌ பயணிக்கும்‌ இன்றைய காலம்‌ விடுதலையை விரும்பும்‌ எம்மவர்‌ 
அனைவரும்‌ முண்னரைவிட மிகுந்த வேகத்துடனும்‌ விவேகத்துடனும்‌ 
செயற்பட வேண்டிய காலம்‌ என்பது பற்றி கேள்வி எதுவும்‌ இல்லை. பதிலாக 
இச்‌ செயற்பாடுகளை யார்‌ யார்‌, எவ்வாறு, எந்தத்‌ தளங்களிலே, எவ்வகையான 
அணுகுமுறைகள்‌, கூட்டுமுயற்சியோடூ, எத்தனை செயற்திறனுடண்‌ செய்து 
வருகிறோம்‌, செய்ய எத்தனிக்கிறோம்‌, செய்ய இருக்கிறோம்‌ என்பவையே 
எமக்கான கேள்விகள்‌. எனவே தான்‌ ஈழத்‌ தமிழர்‌ பெருந்தொகையில்‌ வாழும்‌ 
ரொரன்ரோ நகரத்தில்‌ இன்று தமிழ்‌ உறவுகள்‌ ஒன்று கூடுவதும்‌, தமது விடுதலை 
சார்ந்த முயற்சிகள்‌ பற்றித்‌ தீவிரமாக உரையாடூவதும்‌, மேற்கூறிய கேள்விகளை 
உரசிப்பார்ப்ப தன்‌ மூலம்‌ தமக்கான பணிகள்‌ பற்றிய தெளிவு பெறுவதும்‌ 
முக்கியமான ஒரு நிகழ்வு என்பதோடு இதற்கென உழைத்து வந்த அனைவரும்‌ 
பாராட்டுக்கும்‌ உரியவர்கள்‌. 


இலங்கை அரசாங்கம்‌ கொடூரமான போரின்‌ மூலம்‌ அளப்பில்லாத துயரமும்‌ பேரழிவும்‌ ஏற்படுத்தி, பல்லாயிரம்‌ 
உயிர்களைப்‌ பலியெடுத்து எம்‌ அனைவரதும்‌ விடுதலைக்‌ கனவுகளை முள்ளி வாய்க்காலில்‌ சிதைத்து ஐந்து 
ஆண்டூகள்‌ நிறைவாகும்‌ இவ்வேளையில்‌ நாம்‌ நடந்து வந்த பாதையையும்‌, எம்‌ மண்ணும்‌ மக்களும்‌ அன்றாடம்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ நெருக்கடி நிறைந்த துன்பியல்‌ வாழ்வையும்‌ நினைவில்‌ கொள்வது அவசியமானதும்‌ பயன்‌ 
தருவதுமாகும்‌. 


இவ்‌ ஐந்தாண்டு காலத்தின்போது சிங்கள அரசு ஈழத்தமிழ்‌ மக்களது அடிப்படை உரிமைகளை எள்ளளவேனும்‌ 
கருத்தில்‌ கொள்ளாது, அவர்களது அபிலாசைகட்கு எவ்வித இடமும்‌ அளிக்காது, தன்னுடைய ஒடுக்குமுறை 
அரசியலையும்‌ இன அழிப்பு செயற்திட்டத்தையும்‌ பல்வேறு வடிவங்களில்‌ நிறைவேற்றி வருகிறது. முற்றுமுழுதான 
இராணுவ முற்றுகையின்‌ மத்தியில்‌ எமது மண்ணில்‌ நிலப்பறிப்பும்‌ சிங்களக்‌ குடியேற்றங்களும்‌ நடைபெ- 
றும்‌ அதேவேளையில்‌ எமது மக்களில்‌ ஒரு பகுதியினர்‌ படிப்படியாக மண்ணைவிட்டு வெளியேறும்‌ அபாயமும்‌ 
யதார்த்தமாயுள்ளது. 


இதே ஐந்தாண்டு காலத்தில்‌ புலம்பெயர்‌ தமிழ்ச்சமூகமாக நாம்‌ பல்வேறு முனைகளில்‌ எமது அரசியல்‌ போராட்டத்துக்கு 
புதிய வடிவம்‌ கொடுத்து, புதிய நகர்வுகளையும்‌ முண்னெடுப்புக்களையும்‌ மேற்கொண்டு வந்துள்ளோம்‌. ஓரிரு 
முனைகளில்‌ சர்வதேச சமூகத்தின்‌ அனுசரணையுடன்‌ சிங்களதேசத்தையும்‌ அதன்‌ கொடூரமுறைகளையும்‌ 
போர்க்குற்றங்களையும்‌ அம்பலப்படுத்தியும்‌ வந்துள்ளோம்‌. ஆனாலும்‌, உலகத்தின்‌ கவனம்‌ சிங்கள தேசத்தின்‌ 
மீது கூர்மையாக உள்ள இத்தருணத்தில்‌, அதனை முற்றுமுழுதாக எமது இனத்தின்‌ விடுதலைப்‌ பாதையில்‌ 
பயனளிக்க வைக்கக்‌ கூடிய வகையில்‌ எமது இன்றைய போராட்டத்துக்கான அங்கீகாரத்தை உலக சமூகத்தின்‌ 
மத்தியில்‌ பெற்று வருகின்றோமா என்றால்‌ இல்லை என்றுதான்‌ பதிலளிக்க வேண்டியுள்ளது. பாதிக்கப்பட்ட ஒரு 
இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ என்ற மனப்பாங்குடன்‌ மட்டும்‌, அந்தந்த நேரம்‌ நாம்‌ எதிர்கொள்ளும்‌ நிகழ்வுகட்கும்‌ 
எம்மைநோக்கி முன்வைக்கப்படும்‌ சக்திகட்கும்‌ சவால்களுக்கும்‌ பிரதிபலிப்பாக எமது முயற்சிகள்‌ ஒருா690114/6 
ஆன பரிமாணத்தில்‌ இருந்து வருகின்றனவே ஒழிய, எம்முடைய தீர்க்கமான ஒரு அரசியல்‌ நிலைப்பாட்டின்‌ 
வழிவந்த proactive ஆன பரிமாணத்தில்‌ எமது செயற்பாடுகள்‌ போதாமலே உள்ளன என்பதும்‌, இவ்விமர்சனம்‌ 
களத்திலும்‌ புலத்திலும்‌ இயங்கும்‌ தமிழீழ அரசியல்‌ முன்ணைடுப்புக்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ பொருந்தும்‌ என்பதும்‌ 
எனது பணிவான ஒரு கணிப்பாக அமைகிண்றது. 
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எம்மை நாமே எவ்வாறு அடையாளம்‌ கண்டு கொள்கிறோம்‌ என்பதும்‌, எமது (narrative) சரிதையை இன்றைய 
உலகத்கின்‌ பார்வைக்கு உகந்த வகையில்‌ நாம்‌ விபரிக்க எத்தனிக்கிறோமோ என்பதும்‌, பல்வேறு பெயர்களில்‌ 
பல்வேறு முனைகளில்‌ இயங்கும்‌ எம்‌ அரசியல்‌ அமைப்புகட்கிடையே தேவைப்படுகின்ற உரையாடலுக்கு நாம்‌ 
தயாராக உள்ளோமா என்பதும்‌, அவ்வகை உரையாடலில்‌ ஈடூபடூம்‌ தரப்புகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ உண்மையாகவே 
கற்றுக்கொள்ள விரும்பும்‌ மனப்பக்குவத்துடன்‌ முன்வருவோமா என்பதும்‌ நான்‌ எழுப்பும்‌ புதிய கேள்விகளாக 
அமைகின்றன. 


தயாராக உள்ளோமா என்பதும்‌, அவ்வகை உரையாடலில்‌ ஈடூபடூம்‌ தரப்புகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ உண்மையாகவே 
கற்றுக்கொள்ள விரும்பும்‌ மனப்பக்குவத்துடன்‌ முன்வருவோமா என்பதும்‌ நான்‌ எழுப்பும்‌ புதிய கேள்விகளாக 
அமைகின்றன. 


மனித உரிமை மீறல்கள்‌ என்றோ, யுத்தக்‌ குற்றங்கள்‌ என்றோ விபரிக்கப்படூம்‌ சிங்கள அரசின்‌ மீதான 
குற்றச்சாட்டுக்களை வைத்து அவ்வரசினைத்‌ தனிமைப்படுத்துவதண்‌ மூலம்‌ நாம்‌ எமது விடுதலைக்கான 
அங்கிகாரத்தைப்‌ பெறுவதற்கான தேடல்‌ முன்னெடுக்கப்படூவதில்‌ நாம்‌ காட்டும்‌ அதே வேகமும்‌, வீரியமும்‌, 
எம்மை நாமே புதுப்பித்தலும்‌, எமது ஒருமித்த அரசியல்‌ நிலைப்பாட்டினை வரையறுத்தலிலும்‌ காணப்பட 
வேண்டும்‌ என்ற சிந்தனையோடும்‌, இன்றைய ஒன்றுகூடலும்‌ இவை போன்றவற்றின்‌ மூலம்‌ இனிமேல்‌ வரப்போகும்‌ 
உரையாடல்களும்‌ எம்‌ இனத்தை விடூவிக்கும்‌ பாதைக்கு இட்டுச்செல்லும்‌ என்ற பெரும்‌ எதிர்பார்ப்புடனும்‌ வாழ்த்தி 
விடை பெறுகின்றேன்‌. 


ந. சிறீஸ்கந்தராஜா 
பேராசிரியர்‌, சுவீடன்‌ 
தலைமைச்செயலர்‌ 

பிரதமர்‌ பணிமனை 

நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 


Ministry of Finance 
Transnational Government of Tamil Eelam 


நிதி அமைச்சு 
நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 





Jay Kanagaratnam Jayanthan www.tete.org 
Finance Minister moff@tgte.org 





Message from the Finance Minister 


It is with great pleasure that I am sending this felicitation to The Annual Conference & Dinner 2014 
of the Transnational Government of Tamil Eelam. 


Toronto is our “Little Tamil Eelam”, and I have lots of friends and family here, and it’s always a 
pleasure to visit here to meet, greet and to enjoy authentic Tamil Eelam food and do shopping. We 
enjoy listening to Tamil radio and television stations and attend other cultural activities. 


TGTE is the government for the people and by the people from Tamil Eelam. TGTE has achieved 
significant successes since its formation in a democratic peaceful manner since the genocide of 
2009 in Tamil Eelam. TGTE members in Canada have contributed tremendously to achieve the 
goals of TGTE. Even though my direct involvement with TGTE is recent, 1 know the individuals 
that form the core of TGTE for many years. The success that TGTE has achieved in this relatively 
short period of time 15 the reflection of those who form the leadership of TGTE here in Canada. | 
have, in numerous occasions, been observing how TGTE members of parliament in Greater Toronto 
work hard, and together very coherently with all other diaspora organizations. It is an example that 
TGTE 1s pleased to showcase in other parts of the world. 


It is important to note that Greater Toronto has the largest Tamil diaspora in the world. This is our 
strength. It behooves on all Tamils in Greater Toronto to take advantage of this strength in numbers 
and take a leading role in agitating for relief and permanent resolution with peace and justice for 
those in Tamil Eelam. TGTE is confident that the Tamils from Little Tamil Eelam will continue to 
stand shoulder to shoulder with TGTE in its struggle to achieve an independent Tamil Eelam for the 
Tamils in the Island of Sri Lanka. 


Tamil Eelam is the thirst of Tamils! 
Thank you. 
Jay K. Jayanthan 


Finance Minister 
Transnational Government of Tamil Eelam 
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Real Estate Broker 


Direct: 416-722-1654 


உ HomeLife Galaxy 


Real Estate Ltd., Brokerage 


880 Ellesmere Road, Suite 204 
Toronto, ON M1P 2W6 


Bus: 416-284-5555 Fax: 416-284-5727 





Ministry of International Affairs 
Transnational Government of Tamil Eelam 
நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 


வெளிநாட்டு அலுவல்கள்‌ அமைச்சகம்‌ 








Dear Guests and Vanakkam, 


| would like to welcome you all to our Canadian Annual Conference and Dinner, and take this opportunity to 
thank you all for keeping your faith and support with the Transnational Government of Tamil Eelam, in our 
efforts of pursuing a permanent peaceful political solution for an independent separate state of Tamil Eelam, 
for the Tamils in our homeland in the island of Sri Lanka. 


TGTE welcomes the recent March 2014 UNHRC resolution to undertake a comprehensive investigation and 
to establish the facts and circumstances of alleged violations and of the crimes perpetrated with a view to 
avoiding impunity and ensuring accountability. We believe that this international independent investigation 
will prove that the intend and purpose of the Mullaivakkal war, was genocide. 


Our Ministry will lobby UNHRC members and the International Community for the full speedy implementa- 
tion of the resolution, for a protection mechanism for the Tamils in the island and will continue to push for a 
UN conducted referendum for the Tamils in the N&E of the island and for the Tamil Diaspora to decide their 
future destiny. 


TGTE has also embarked on a legal action plan for the victims of war against the GoSL, and have engaged a 
prominent international lawyer Mr Geoffrey Robertson QC, to take it up with the UNHRC, to the international 
tribunals and courts. 


There will be no peace, reconciliation, or stability without justice, accountability and a permanent political 
solution. 


Being “Transnational,” our scope of works is far and wide, we need you and your support. 
Have a nice day. 


Manicka Vasagar 
Minister of International Affairs. 
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UNIVERSAL TEXTILES 


உங்கள்‌ ௮னைத்துவிதமான 
AIF தேவைகளுக்கும்‌ 


416-492-7975 
416-666-2474 


2525 Pharmacy Ave 
Scarborough, ON 





Office of the Speaker 
Transnational Government of Tamil Eelam 


நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 


அரசவைத்‌ தலைவர்‌ அலுவலகம்‌ 





Greetings to all the distinguished Guests, Volunteers and Members of TGTE, 


As the Director of Parliamentary Affairs it is with great pleasure that | welcome 
everyone to the Annual TGTE Annual Conference & Dinner 2014. It is with 
great pride | would like to point out that TGTE has been working with the Tamils 
all over the world in the cause of establishing an independent state of Tamil 
Eelam based on the principles of peace, non-violence, democratic, diplomatic, 
transparency and accountability. TGTE has shown it full support in the last Unit- 
ed Nations meeting in Geneva where the first concrete step was taken towards 
launching an inquiry into war crimes committed by the Sri Lankan state forces by 
the successful votes of 23 nations in favor of the inquiry. 





TGTE will continue its full support and work together with the Tamil Diaspora all over the world in reaching 
our goal to establish a country for the Tamils. TGTE has grown significantly since its establishment in May 2010 
with its Parliamentary Members extending from coast to coast in North America, Europe, Australia and Asia. 
As a second time elected Member | would like to thank you for showing us your support and lending your 
helping hands in our success! 


With warmest wishes | welcome everyone to our Annual Conference & Dinner 2014. 


Sincerely, 


Nanthan Maharajah, 


Director of Parlimentary Affairs 
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The TGTE salutes the Father of Tamil Eelam 
- Thanthai Chelva - 


In his light we shall travel! 
31 March 1898 - 26 April 1977 


“Throughout the ages the Sinhalese and Tamils in the country lived as 
distinct sovereign people till they were brought under foreign domina- 
tion. It should be remembered that the Tamils were in the vanguard of 
the struggle for independence in the full confidence that they also will 
regain their freedom. We have for the last 25 years made every effort to 
secure our political rights on the basis of equality with the Sinhalese ina 
united Ceylon...It is a regrettable fact that successive Sinhalese govern- 
ments have used the power that flows from independence to deny us 
our fundamental rights and reduce us to the position of a subject people. 
These governments have been able to do so only by using against the 
Tamils the sovereignty common to the Sinhalese and the Tamils...1 wish 
to announce to my people and to the country that | consider the verdict 
at this election as a mandate that the Tamil Eelam Nation should exercise 
the sovereignty already vested in the Tamil people and become free.” 


Words spoken by S J V Chelvanayakam QC MP after he won the Kank- 
esanturai seat having resigned his seat to contest again to seek the peoples’ mandate for Tamil Eelam. 


Today as we commemorate the life and legacy of the father of Tamil Eelam, S J V Chelvanayakam, affection- 
ately and with veneration, referred to as Thanthai Chelva and Ezha Thanthai, we the TGTE draw inspiration 
from his profound vision for the Tamil people and promise to dedicate ourselves to fulfilling his dream of 
restoring a free and sovereign Tamil Eelam . 


In his light we shall travel, never giving up, and arriving at our destination whether in our lifetime or in our 
children’s lifetime. We will do it for him who pointed to the goal, for our martyrs, and for the Tamil people 
who gave their lives for freedom. 


Usha S Sri-Skanda-Rajah 
Chair, TGTE Senate 
26th April, 2014 
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தமிழீழ விடுதலைச்‌ சாசனம்‌ 


முன்னோட்டம்‌ (Preamble) 


சுதந்திரம்‌ மனிதனின்‌ பிறப்புரிமை. சுதந்திரத்தை நிலைநாட்டூவதற்கான போராட்டமே மனிதகுல வரலாற்றின்‌ 
சாராம்சமாக உள்ளது. சுதந்திரம்‌ என்பது தனிமனித உரிமை (Individual Rights) கூட்டுரிமை (Collective Rights) 
ஆகிய இரண்டையும்‌ உள்ளடக்கியது. இனம்‌, மதம்‌, மொழி, பால்‌, பொருளாதாரம்‌, மேலாதிக்கம்‌, ஆக்கிரமிப்புப்‌ 
போண்ற அனைத்துவகை ஆதிக்கங்களையும்‌. சுதந்திரம்‌ எதிர்த்து நிற்கின்றது. வளர்ச்சிக்கு எதிராகவும்‌ 
தடையாகவும்‌ எவை உள்ளனவோ அவற்றைக்‌ களைவதுதான்‌ சுதந்திரத்தின்‌ தலையாய பணியாகும்‌. 





ஒடுக்கப்படும்‌ தேசிய இனங்களின்‌ பிரிந்து செல்லும்‌ வரலாறு 1905-ம்‌ ஆண்டு நோர்வேயிலிருந்து சுவிடன்‌ பிரிந்து 
சென்றது முதல்‌ 2011-ம்‌ ஆண்டு மொண்டி நீக்றோ பிரிந்து சென்று விடுதலை அடைந்தது வரை பிரிந்து செல்லும்‌ 
வரலாறு ஒரு நூற்றாண்டைத்‌ தாண்டி தொடர்ந்து சென்ற வண்ணம்‌ உள்ளது. 


இரண்டூ மாபெரும்‌ உலக யுத்தங்களையும்‌, சர்வதேச பயங்கரவாதத்திற்கு எதிரான யுத்தம்‌ என்ற உலகம்‌ தழுவிய 
இன்னொரு மகாயுத்தத்தையும்‌, இடையிடையே அரசுகளுக்கு இடையேயான பல கொடிய யுத்தங்களையும்‌ உலக 
வரலாறு குடம்பதித்துள்ளது. வரலாறானது துயரம்‌ நிறைந்த, கசப்பான, அதிர்ச்சி ஊட்டத்தக்க அனுபவங்களையும்‌ 
படிப்பினைகளையும்‌ இரத்தமும்‌ தசையுமாக எமது நெஞ்சங்களில்‌ பதித்துள்ளது. 


இரத்தம்‌ தோய்ந்த அனுபவத்துடனும்‌, ஆழப்பதிந்த படிப்பினைகளுடனும்‌, சுதந்திரம்‌, சமத்துவம்‌, சகோதரத்துவம்‌ 
என்ற ஒப்பாரும்‌ மிக்காருமற்ற சுதந்திரப்‌ பிரகடனத்துடனும்‌ தேசிய வரலாறு உலக அரங்கில்‌ 1789-ம்‌ ஆண்டூ 
நிகழ்ந்த பிரஞ்சுப்‌ புரட்சியுடன்‌ பிரவேசித்தது. 





தேசியம்‌-சனநாயகம்‌-சுதந்திரம்‌-சமத்துவம்‌-சகோதரத்துவம்‌ ஆகிய இந்த ஐம்பெரும்‌ மனித சாராம்சத்தை 
பிரசவிக்க வரலாறு தாங்கொணா வேதனைகளைளச்‌ சுமந்துள்ளது. 


தேசியம்‌-சனநாயகம்‌- சுதந்திரம்‌-சமத்துவம்‌-சகோதரத்துவம்‌ என்ற ஐம்பெரும்‌ வரலாற்றுக்‌ கனிகளையும்‌ 
உலகெங்கும்‌ நிலைநாட்டுூமாறு பிரஞ்சுப்‌ புரட்சி கண்டிப்பான மொழியிலும்‌, வடிவிலும்‌ ஆணையிட்டுள்ளது. 


தேசியம்‌ என்ற ஒரு பதத்துள்‌ இவை ஐந்தும்‌ அடங்குமே ஆயினும்‌ இவற்றை ஐந்தாக விரித்துக்‌ கூறுவதன்‌ 
மூலம்‌ பொருள்‌ செறிந்து நிற்கின்றது. அதேவேளை 20-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ இவை ஐந்துடனும்‌ கூடவே 
வாழ்வாதாரம்‌ (Livelihood) என்ற ஆறாவது பரிமாணம்‌ இணைக்கப்பட்டது. சோசலிசத்திற்கும்‌ வாழ்வாதாரத்திற்கும்‌ 
இடையே பொருளொற்றுமை மிக்க உறவுண்டூ. இந்த வாழ்வாதாரத்தை நலச்சேவை 

(Welfare) என இன்னொரு வகையாகவும்‌ அழைப்பர்‌. 


Humanism, Liberalism, Democracy, Nationalism, Livelihood-Welfare, Socialism, Human Rights, The 
Principle of Self-Determination & The Right to Self- Determination போண்ற மனிதகுல நாகரிக வளர்ச்சிக்கான 
கோட்பாடுகளையும்‌ நடைமுறைகளையும்‌, அவை தந்த வரலாற்று அனுபவத்தில்‌ இருந்து உள்வாங்கி எமக்கான 
சுதந்திர சாசனத்தை வடிவமைக்க வேண்டும்‌. 


பிரஞ்சுப்‌ புரட்சி தந்த தேசிய விடுதலைச்‌ சாசனத்தில்‌ இருந்து இற்றைவரையான மேற்கூறிய அனைத்தையும்‌ 
உள்ளடக்கிய 21-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இரண்டாம்‌ தசாப்தத்தின்‌ நடுப்பகுதியை அண்டிய அரசியல்‌ வரலாற்று வளர்ச்சி 
நிலைக்குப்‌ பொருத்தமாகவும்‌ எதிர்கால வளர்ச்சிப்‌ போக்குக்கு ஏற்றதாகவும்‌ தமிழீழ சுதந்திர சாசனத்தை நாம்‌ 
ஆழமாகவும்‌, சிறப்பாகவும்‌ வரைந்து உலகளாவிய வரலாற்று வளர்ச்சிக்கான ஒரு பங்களிப்பாய்‌ சமர்ப்பிக்க 
வேண்டிய வரலாற்றுப்‌ பொறுப்பு விடுதலைக்காகப்‌ போராடூம்‌ தமிழீழ மக்களுக்கு உண்டு. 


தேசிய இனப்‌ பிரச்சினைக்கு உலகளாவிய ஒரு பொதுமையான அடிப்படை இருக்கின்ற போதிலும்‌ இலங்கைத்‌ 
தீவுக்கும்‌ இந்தியாவிற்கும்‌ இடையேயான புவிசார்‌ அரசியல்‌ அடிப்படையிலான பகைமையின்‌ விளைவால்‌ ஈழத்தமிழர்‌ 
மீதான சிங்கள ஒடுக்குமுறை தனிவிசேட அம்சங்களைக்‌ கொண்டதாய்‌ அமைந்துள்ளது. இந்தத்‌ தனி விசேட 
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அம்சத்தின்படி இந்திய ஆதிக்கம்‌ பற்றிச்‌ சிங்கள இனத்தவரிடங்‌ காணப்படும்‌ அச்சத்தின்‌ விளைவாக ஈழத்தமிழர்‌ 
முற்றிலும்‌ பாதுகாப்பு அற்றவர்களாக ஆக்கப்பட்டூத்‌ தொடர்ந்து கொல்லப்பட்டும்‌, இன, பண்பாட்டு அழிப்பிற்கும்‌ 
உள்ளாக்கப்பட்டூம்‌ வருகின்றதான ஒரு விசேட நிலை இங்கு பெரிதும்‌ கவனத்துக்குரியது. 


சிங்கள அரசியலானது ஆயிரக்‌ கணக்கான ஆண்டுகால பழைமை வாய்ந்த பண்டைய வரலாற்றுச்‌ சகதிக்குள்‌ 
சிக்குண்டு இனவிரோதப்‌ படுகொலைக்‌ கலாசாரத்தைக்‌ கொண்டதாக உள்ளது. அது தமிழ்‌ மக்களின்‌ 
அனைத்துவகை வளர்ச்சிக்கும்‌ தடையாக உள்ளது. இவ்வொடுக்குமுறையானது சட்டரீதியிலான ஏற்பாடுகளையும்‌ 
மீறி ஒடுக்குமுறை ஒரு சிங்கள மனப்பாங்காகவும்‌, இனப்படுகொலை சிங்களக்‌ கலாசார அம்சமாகவும்‌ 
உருவெடூத்துவிட்டன. 


இது தொடர்பான புவிசார்‌ அரசியல்‌ நிலைமைகளையும்‌, இலங்கைத்‌ தீவுக்குரிய கேந்திர முக்கியத்துவத்தின்‌ 
விளைவாக உலகப்‌ பெரு வல்லாசுகளோ அல்லது வெளி அரசுகளோ தத்தம்‌ அரச நலங்கருதி மேற்கொள்ளும்‌ 
தீர்மானங்களால்‌ உருவாக வல்ல பிராந்திய சர்வதேச நிலைமைகளைக்‌ கருத்திற்‌ கொண்டும்‌ தமிழீழ சுதந்திர 
சாசனத்தை வடிவமைக்க வேண்டியுள்ளது. அதாவது ஈழத்தமிழர்‌ ஒரு சிங்கள அரசால்‌ மட்டும்‌ ஒடுக்கப்படவில்லை, 
கூடவே சிங்கள அரசுடன்‌ தமது அரச நலங்‌ கருதி கூட்டுச்‌ சேரும்‌ பெருவல்லாசுகள்‌ மற்றும்‌ வெளியரசுகள்‌ 
என்பனவற்றின்‌ கூட்டுக்களாலும்‌ ஒடுக்குமுறைக்கு உள்ளாகின்றனர்‌. 


1949-ம்‌ ஆண்டூ தமிழரசுக்‌ கட்சியின்‌ அங்குரார்ப்பண தலைமை உரை, 1976-ம்‌ ஆண்டூ வட்டுக்கோட்டைத்‌ 
தீர்மானம்‌, 1977-ம்‌ ஆண்டு மக்கள்‌ ஆணை, 1980-ம்‌ ஆண்டூ தமிழீழ விடுதலைப்‌ புலிகள்‌ வெளியிட்ட தமிழீழ 
சோசலிசத்தை நோக்கி; என்ற நூல்‌, 1984-ம்‌ ஆண்டுத்‌ திம்புப்‌ பிரகடனம்‌, 2008-ம்‌ ஆண்டூ மாவீரர்நாள்‌ உரை 
ஆகிய வரலாற்று ஆவணங்களையுங்‌ கருத்திற்‌ கொண்டு முள்ளிவாய்க்கால்‌ இனப்‌ படுகொலையின்‌ பின்னான 
உலகளாவிய விடுதலை மற்றும்‌ உரிமைப்‌ போராட்டங்களின்‌ போக்கு, புதிய சர்வதேச நிலவரம்‌ என்பனவற்றைக்‌ 
கருத்தில்‌ எடுத்தும்‌ சுதந்திர சாசனத்தை வரைய வேண்டும்‌. 





மிகக்கொடூரமான ஒடுக்குமுறைக்கு உள்ளாகும்‌ தேசிய இனம்‌ என்ற வகையிலும்‌ சர்வதேச முக்கியத்துவம்‌ 
வாய்ந்த ஒரு விடுதலைப்‌ பேராட்டத்தில்‌ ஈடுபடுவோர்‌ என்ற வகையிலும்‌ உலக அரங்கில்‌ ஒரு புதிய சகாப்பத்தின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ போராடி வருபவர்கள்‌ என்ற வகையிலும்‌, மனிதகுல நாகரீக வளர்ச்சிக்கான ஒரு பிரகடனமாயும்‌, 
அரசியல்‌ விஞ்ஞானத்திற்கான ஒரு பங்களிப்பாயும்‌ தமீழழ விடுதலைச்‌ சாசனத்தை உருவாக்கி வெளியிட வேண்டிய 
கட்டாயம்‌ எமக்கு உள்ளது. 
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நிலைப்பாடூகள்‌: 


1. தமிழீழமக்களாகிய நாங்கள்‌ தன்னாட்சியுரிமை கொண்ட ஒரு தேசத்தவர்‌ என்றவகையிலும, இலங்கைத்தீவினுள்‌ 
சிங்கள பெளத்த தேசிய அரசுகளினால்‌ தொடர்ச்சியாக இனஅழிப்புக்கு. உள்ளாக்கப்பட்டுவரும்‌ மக்கள்‌ 
என்றவகையிலும்‌,  இனஅழிப்பிலிருந்தும்‌ எம்மீது நிகழ்த்தப்படும்‌ மனிதகுலத்துக்கு எதிரான குற்றங்களின்‌ 
விளைவுகளிலிருந்தும்‌ எம்மை நிரந்தரமாகப்‌ பாதுகாக்க ஏற்ற அத்தியாவசிய ஏற்பாடு என்ற அடிப்படையிலும்‌, 
நாங்கள்‌ அனைத்துலகச்‌ சட்டங்கள்‌ மற்றும்‌ நியமங்களுக்கு உட்பட்டமுறையில்‌ எமக்கென குகுந்திரமும்‌ 
இறைமையும்‌ உடைய துமிழீழத்‌ தனியரசினை அமைத்திட அனைத்து உரித்தும்‌ கொண்டவர்கள்‌. 


2. பாதுகாப்பு, வாழ்வுரிமை, மேம்பாடு, சமாதான சகவாழ்வு போண்ற மனிதப்‌ பொதுப்‌ Gl ருவிமுமியங்களைகத்‌ 
தழுவிய வாழ்வை தமிழீழமக்களாகிய நாங்களும்‌ எட்டிக்கொள்வதற்கும்‌, உலகில்‌ வாழும்‌ அனைத்து சுருந்திர 
மனிதர்கள்‌ போல நாமும்‌ தனித்தும்‌ கூட்டாகவும்‌, பாதுகாப்பாகவும்‌, கெளரவமாகவும்‌, சமத்துவமாகவும்‌ வாழ்வதற்கு 
சுதந்திரமும்‌ இறைமையுமுடைய தமிழீழத்‌ தனியரசு அமைதல்‌ மட்டுமே ஒரேயொரு வழிமுறை என்பதனையே 
வரலாறு எமக்குக்‌ காட்டி நிற்கிறது. 


8. தமிழீழத்‌ தனியரசினை அமைப்பதற்கான எமது பெருவிருப்பினை அரசியல்‌ வழிமுறையில்‌ சனநாயக 
வாக்கெடூப்புகள்‌ மூலமும்‌, இனஅழிப்புக்கு எதிராகத்‌ தற்காப்பு ஆயுதம்‌ ஏந்திப்‌ போராடியமை மூலமும்‌ உறுதியா- 
னமுறையில்‌ தமிழீழமக்களாகிய நாம்‌ ஆறு தசாப்தங்களாக வெளிப்படுக்கி வந்துள்ளோம்‌. எமது. சுயநிரணய 
உரிமையை நிலைநாட்டவும்‌ எம்மீது நிகழ்த்தப்படும்‌ இனஅழிப்புக்குக்‌ காரணமானவர்களை நீதியின்முனி 
நிறுத்துவதற்கும்‌ ஏற்றவகையில்‌ எமது விடயத்தில்‌ மக்களாணை வாக்கெடுப்பு நடத்த ஆவன செய்ய வேண்டுமென 
அனைத்துலக சமூகத்திடம்‌ அடித்துக்‌ கூறுகிறோம்‌. 


1. இலங்கைத்தீவில்‌ தமிழீழமக்கள்‌ பாரம்பரியமாக பல நூற்றாண்டுகள்‌ வாழ்ந்து வரும்‌ வ கிழக்கிலுள்ள 
தொடர்நிலப்பகுகி  தமிழீழமக்களின்‌ தாயகமாக அமைகிறது. OH தாயக நிலப்பகுகியே  தமிழீழஅரசின்‌ 
ஆட்சிப்புலமாக அமையும்‌. தமிழீழத்தின்‌ கடல்‌, வான்‌ எல்லைகள்‌ அனைத்துலக சட்டங்களுக்கு அமைவாகத்‌ 


கீரிமானிக்கப்படும்‌. 


5. அமையப்போகும்‌ குமிழீழக்‌ தனியரசு ஜனநாயகவிழுமியங்களைத்‌ தழுவியதாகவும்‌ மனித உரிமைகளுக்கு 
உயரிய மகிப்பளித்துப்‌ பேணிக்‌ காக்குமொணன்றாகவும, அனைத்துலக மனிதஉரிமைகள்‌ பிரகடனம்‌. உட்ப 
மனிககுலவரலாற்றை முன்னோக்கி நகர்த்துவதற்கு வழிகோலும்‌ வகையில்‌ அமையப்பெறும்‌ அனைத்து 
அனைத்துலக பிரகடனங்களையும்‌ மனிதாபிமான சாசனங்களையும்‌ ஏற்பாடுகளையும்‌ தமிழீழ அரசு உளப்பூர்வமாக 


அங்கீகரித்துப்‌ பிண்பற்றும்‌. 


6. தமிழீழத்‌ தனியரசின்‌ அரசியலமைப்பு மக்களால்‌ தேர்வுசெய்யப்பட்ட அரசியலமைப்புப்‌ பேரவையினால்‌ 
வரையப்படும்போது அதிகாரங்கள்‌ ஓரிடத்தில்‌ குவிக்கப்படாத வகையிலும்‌ சட்டமியற்றும்‌ அதிகாரம்‌, நிறைவேற்று 
அதிகாரம்‌, நீதி அதிகாரம்‌ போண்றவைக்கான தனித்துவங்கள்‌ மதிப்பளிக்கப்படும்‌ வகையிலும்‌ அது வரையப்படும்‌. 
மக்களால்‌ நேரடி வாக்கெடுப்புயு £றையிண்‌ ஊடாக தேர்வுசெய்யப்பட்‌। பிரதிநிதிகளைக்‌ கொண்ட நாடாளுமண்றத்தால்‌ 
இயற்றப்படும்‌ சட்டங்களுங்கமைய இயங்கும்‌ சட்டத்தின்பாற்பட்ட குடியரசாகத்‌ தமிழீழம்‌ அமையும்‌. அதனது 
ஆளுகையில்‌ மக்களால்‌ தேர்வுசெய்யப்படுபவர்களை மக்களே அவசியமேற்படும்‌ போது மீளப்பெறும்‌ உரிமையைக்‌ 
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7. தமிழீழ அரசு ஒரு மதசார்பற்ற அரசாக அமையும்‌. அதன்கீழ்‌ சகல மக்களினதும்‌ மத வழிபாட்டு உரிமையும்‌ 
தங்கள்‌ மதக்கடமைகளினை நிறைவேற்றுவதில்‌ அவர்களுக்குரிய பண்பாட்டு உரிமையும்‌ தங்கு தடையின்றி 
உறுதிப்படூத்தப்படும்‌. 


8. தமிழீழ அரசின்கீழ்‌ மரணதண்டனைக்கு இடமிருக்காது. 


9. தமிழீழ அரசு மத, இனத்துவ, மொழிசார்‌, சாதிய, பாலின, பாலியல்‌ தெரிவுகள்‌ காரணங்களால்‌ தமிழீழ மக்கள்‌ 
மத்தியில்‌ எழக்கூடிய எந்தவொரு ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளிலிருந்தும்‌ தனிமனிதர்களும்‌ குடும்பங்களும்‌ சமூகக்குழுக்களும்‌ 
பாதுகாக்கப்படுவதற்கான அரசியலமைப்பு ரீதியான உத்தரவாதங்களினை உருவாக்கும்‌. தமிழீழத்தின்‌ குடிமக்கள்‌ 
யாவரும்‌ சட்டத்தின்‌ முன்‌ சமனானவர்களாகக்‌ கருதப்படுவர்‌. 


10. தமிழீழத்தில்‌ வாழும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ சிறுபான்மையினரான மக்களின்‌ உரிமைகள்‌ மதிப்பளித்துப்‌ பேணப்படும்‌. 
முஸ்லீம்‌ மக்களின்‌ தனித்துவமான அடையாளங்கள்‌ மதிப்பளிக்கப்பட்டு அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ வகையில்‌ தமது 
வாழ்வை ஒழுங்கமைத்துக்‌ கொள்ள ஏற்பாடுகள்‌ செய்யப்படும்‌. தமிழீழத்தில்‌ தமது வகுபாகத்தினைத்‌ தாமே 
உருவாக்குவதில்பங்குபற்றும்‌ உரிமை முஸ்லீம்மக்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌. மலையகத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ தழிழீழத்தில்‌ 
குடியேறவிரும்பும்‌ பட்சத்தில்‌ அவர்களுக்கு உடனடியாகக்‌ குடியுரிமை வழங்கப்படுவதுடன்‌ அவர்கள்‌ தமது 
வாழ்வை வளமாக அமைத்துக்‌ கொள்வதற்கான திட்டங்களும்‌ தமிழீழஅரசினால்‌ நடைமுறைப்படுத்தப்படும்‌. 


11. தமிழீழத்தாயக விடுதலைக்காகப்‌ போராடிய அனைத்து வீரர்களும்‌ தேசியவீரர்களாகத்‌ தமிழீழ அர- 
சால்‌ மதிப்பளிக்கப்படுவார்கள்‌. போராட்டத்தில்‌ தமது உயிர்களை ஈகம்‌ செய்தவர்கள்‌ தேசிய மாவீரர்களாகப்‌ 
போற்றப்படுவார்கள்‌. மாவீரர்களதும்‌ போராளிகளினதும்‌ நேரடிக்‌ குடும்பத்தினரின்‌ நலன்‌ பேணல்‌ தமிழீழஅரச- 
ன்‌ கடமையாக அமையும்‌. தமிழீழ விடுதலைப்‌ போராட்ட காலத்தில்‌ தமது உயிர்களை இழந்த பொதுமக்கள்‌ 
நினைவாக தேசிய நினைவுச்‌ சின்னமொன்று அமைக்கப்படும்‌. மே மாதம்‌ 18ம்‌ திகதி தேசிய துக்க நாளாகவும்‌ 
நவம்பர்‌ 27ம்‌ திகதி தேசிய மாவீரர்‌ நினைவு நாளாகவும்‌ நிறுவப்படும்‌. 





கொள்கைகள்‌ 

வெளியுறவுக்‌ கொள்கை: 

12. தமிழீழத்தின்‌ வெளியுறவுக்‌ கொள்கை ஜனநாயகவழி முறையினைத்‌ தழுவியதாக ஆட்சியமைத்துள்ள 
எல்லா நாடுகளுடன்‌ கூடுதல்‌ நட்புறவைப்‌ பேணும்‌ வகையில்‌ அமையும்‌. தென்னாசியாவினதும்‌ இந்துசமுத்திரப்‌ 
பிராந்தியத்தினதும்‌ அமைதிக்கும்‌ பாதுகாப்புக்கும்‌ உறுதுணையாகும்‌ வகையிலும்‌ இந்தியமக்களுடன்‌ 
தோழமையுணர்வை வெளிப்படுத்தும்‌ வகையிலும்‌ இந்தியாவுடன்‌ சிறப்பான உறவினைத்‌ தமிழீழம்‌ 
பேணிக்கொள்ளும்‌. 


பொருண்மியக்‌ கொள்கை 

13. தமிழீழத்தின்‌ பொருண்மியக்‌ கொள்கை தமிழீழமக்களின்‌ வளங்களையும்‌ தேவைகளையும்‌ கவனத்திற்‌ 
கொண்டு உலகநாடூகளுடன்‌ கூட்டுறவினை (புடழடியட உழழிநசயவழை9) வளர்க்கக்‌ கூடியவகையிலும்‌ 
தமிழீழத்தின்‌ பொருண்மியவளர்ச்சியில்‌ புலம்பெயர்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ முக்கிய பங்குவகிக்கக்கூடிய வகையிலும்‌ 
வடிவமைக்கப்படும்‌. ¢ 


மொழிக்‌ கொள்கை 

14. தமிழீழத்தாயகத்திலும்‌, அயலிலும்‌ வாழும்‌ மக்களது நலன்‌ சார்ந்தும்‌ உலகம்‌ தழுவிய தொடர்பாடல்‌ பயன்பாடு 
கருதியும்‌ தமிழ்‌, சிங்களம்‌, ஆங்கிலம்‌ ஆகிய மொழிகள்‌ தமிழீழத்தின்‌ உத்தியோகபூர்வ மொழிகளாக அமையும்‌. 
கல்விக்‌ கொள்கை 





15. கல்வி ஓர்‌ அடிப்படை உரிமையாகக்‌ கருதப்பட்டு அனைவருக்கும்‌ இலவசக்‌ கட்டாயக்‌ கல்வி என்பது 
தமிழீழத்தின்‌ கல்விக்‌ கொள்கையின்‌ மூலக்கூறாக இருக்கும்‌. தமிழீழத்தின்‌ தேவைகளைக்‌ கருத்திற்‌ கொண்டூம்‌ 
தமிழீழத்தை உலகப்பரப்பில்‌ வெற்றிகரமான நாடாக நிலைநிறுத்தத்‌ துணைசெய்யும்‌ வகையிலும்‌ தமிழீழத்தின்‌ 
கல்வித்திட்டம்‌ வடிவமைக்கப்படும்‌. 
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மருத்துவ மற்றும்‌ உடல்‌ நலம்சார்‌ கொள்கை: 

16. மருத்துவ வசதிகளைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ உரிமை ஓர்‌ அடிப்படை உரிமையாகக்‌ கருதப்படும்‌. அரசினால்‌ 
வழங்கப்படும்‌ மருத்துவ சேவைகள்‌ உயர்தரம்‌ கொண்டதாகவும்‌ இலவசமானதாகவும்‌ அமையும்‌. நோய்முண்தடுப்பு 
நடவடிக்கைகள்‌ மருத்துவம்‌ மற்றும்‌ உடல்‌ நலம்சார்‌ சேவைகளில்‌ முக்கிய பங்குபெறும்‌. 


மேம்பாட்டுக்‌ கொள்கை 

17. மேம்பாடு என்பது பொருளாதார வளர்ச்சிநிலையினை மட்டும்‌ குறித்து நிற்பதாகக்‌ கருதப்படாது சமூக, மனிதவள 
மற்றும்‌ பண்பாட்டு மேம்பாட்டுநிலையினை எட்டிக்‌ கொள்வதும்‌, ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ குறைந்தவொரு சமூகச்‌ சமநிை 
லயை உருவாக்குவதும்‌ தமிழீழத்தின்‌ மேம்பாட்டுக்‌ கொள்கையின்‌ முக்கியநோக்காக இருக்கும்‌. அடையப்படும்‌ 
மேம்பாட்டினை நீடித்து நிலைத்துப்‌ பேணக்கூடிய வழிவகைகள்‌ கண்டறியப்பட்டு அவை மேம்பாட்டூக்‌ கொள்கையின்‌ 
இணைந்த பகுதியாக உள்வாங்கப்படும்‌. 


18. தமிழீழக்‌ குடிமக்கள்‌ அனைவரும்‌ தமக்கான சொந்தமான குடிமனையை அமைத்துக்‌ கொள்வதனையும்‌, 
தமது வாழ்வாதாரங்களை உறுதியான முறையில்‌ அமைத்துக்‌ கொள்வதனையும்‌, ஆரோக்கியமான 
உணவுப்பழக்கங்களைப்‌ பேணிக்‌ கொள்வதை ஊக்குவிப்பதனையும்‌, பசி, பட்டினி, தொற்றுநோய்கள்‌ போண்றவவை 
மக்களைத்‌ தீண்டாது தடூப்பதனையும்‌, குழந்கைள்‌, கர்ப்பிணித்தாய்மார்‌, முதியவர்கள்‌ போண்றோர்க்குப்‌ 
போதிய ஊட்டச்சத்துக்‌ கிடைப்பதை உறுதிப்படுத்தும்‌ வகையிலும்‌ தமிழீழத்தின்‌ மேம்பாட்டுத்‌ திட்டங்கள்‌ 
வடிவமைக்கப்படும்‌. 


சுற்றுப்புறச்சூழல்‌ பாதுகாப்புக்‌ கொள்கை 

19. தமிழீழத்தின்‌ ஆள்புல எல்லைக்குட்பட்ட நிலம்‌, நீர்‌, ஆகாயப்பரப்பும்‌ அதன்‌ வளங்களும்‌ இயற்கையின்‌ 
சமனிலையினைப்‌ பாதிக்காவண்ணம்‌ பாதுகாக்கப்படும்‌. இயற்கையின்‌ வளங்கள்‌ யாவற்றின்‌ மீதும்‌ எமது எதிர்கால 
சந்ததியும்‌ கொண்டிருக்கும்‌ உரிமையினை ஏற்றுக்கொண்டு தற்போதைய தலைமுறையினரின்‌ இயற்கை வள 
நுகர்வு எல்லைகள்‌ வரையறுக்கப்படும்‌. 


20. எமது தேசத்தில்கிடைக்கக்கூடிய சூரியவலு, காற்று, கடல்‌ அலைகளின்வலு உள்ளிட்ட மீளப்புதுப்பிக்கப்படக்கூடிய 
சக்திமூலங்கள்‌ வளர்த்தெடுக்கப்படூவதும்‌, போரின்போது வலிந்து அழிக்கப்பட்ட தமிழீழ தேசிய அடையாளமும்‌ 
இயற்கைவளமுமாகிய பனைமரம்‌ உட்பட்ட வனவளங்கட்கான மீள்வனமாக்கல்‌ முயற்சியும்‌ முன்னுரிமைபெறும்‌. 
குடியுரமைக்‌ கொள்கை 





21. பிறப்பாலோ, பிறப்புவழி சந்ததிமுறையாலோ தமிழீழத்துடன்‌ தொடர்புகளைக்‌ கொண்டிருப்பவர்கள்‌ 
உலகின்‌ எப்பகுதியில்‌ வசித்தாலும்‌ தமிழீழக்‌ குடியுரிமைக்குத்‌ தகைமை உடையவராவர்‌. குடியேறுவதன்‌ 
மூலம்‌ குடியுரிமைக்குத்‌ தகைமை பெறுவதும்‌ தமிழீழக்‌ குடிமக்கள்‌ இருநாட்டுக்‌ குடியுரிமை கொண்டிருப்பதும்‌ 
அங்கீகாரமும்‌ ஆதரவும்‌ பெறும்‌. 


தமிழீழ விடுதலைப்‌ போராட்டத்தில்‌ பெரும்‌ வரலாற்று சிறப்பினைப்‌ பதிவதாக தமிழீழ சுதந்திர சாசன முரசறைவும்‌ 
அதனையொட்டி இடம்பெற்றிருந்த மாநாடும்‌ அமைந்திருந்தது. அடிமை ஒழிப்புக்‌ குரல்‌ கொடுத்த பெருமகண்‌ 
“திரு தாடூஸ்‌ ஸ்டீவன்சன்‌' அவர்களின்‌ பிறப்பிடமாகிய அமெரிக்காவின்‌ பென்சில்வேனிய மாநிலத்தின்‌ லாங்காஸ்டர்‌ 
நகரில்‌ தமிழீழ சுதந்திர சாசனம்‌ மே 18ம்‌ நாள்‌ சனிக்கிழமை (08.05.2018) தமிழீழ ஆர்வலர்கள்‌, மனித உரிமை 
ஆர்வலர்கள்‌, அறிஞர்கள்‌, சட்ட வல்லுனர்கள்‌, நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கத்தின்‌ நாடாளுமன்ற உறுப்பினர்கள்‌, 
மேற்சபை உறுப்பினர்கள்‌ எனப்‌ பல்வகைப்‌ பேராளர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ தமிழீழ சுதந்திர சாசனம்‌ பிரதமர்‌ 
வி. உருத்திரகுமாரன்‌ அவர்களாரல்‌ முரசறையப்பட்டது. 
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தமிழீழ சுதந்திர சாஈனம்‌ 


TAMILEELAM FREEDOM CHARTER 














Positions: 

at We, the people of Tamil Eelam, have an inherent right to self-determination. Subject to Genocide at 
the hands of successive Sinhala national governments and as an essential measure of protection we wish to 
establish our own independent and sovereign State of Tamil Eelam. 


2; The creation of an independent and sovereign State of Tamil Eelam remains the only viable option 
to lead a life with security, dignity and equality, both individually and collectively. 


3 For over six decades we have struggled, through both non-violent means and armed resistance, 
to protect ourselves from state sponsored Genocide. We demand the international community organize a 
referendum to enable us to exercise our right to self-determination and also take all measures to bring to 
justice the perpetrators of Genocide against the Tamil people. 


4. The North-East of Sri Lanka is our traditional homeland and will be the territory of the State of Tamil 
Eelam. The maritime and aerial limits of Tamil Eelam will be established according to international laws. 


5. The independent state of Tamil Eelam will embrace wholeheartedly the Universal Declaration of Hu- 
man Rights and all international human rights and humanitarian treaties and conventions. 


6. A Constituent Assembly, elected by the people, shall draft the Constitution. The Constitution will 
avoid any concentration of power in one authority or person and enshrine the independence of the Legisla- 
ture, the Executive and Judiciary. Tamil Eelam shall be a Republic adhering to the laws enacted by a Parlia- 
ment of elected representatives chosen through direct voting by the people. The people shall have the right 
to recall their elected representatives. 


Wee No religion shall be given the foremost place in Tamil Eelam. The freedom to worship and the cul- 
tural right to practice religious traditions shall be ensured. 


8. Tamil Eelam will prohibit capital punishment. 


9, The state of Tamil Eelam shall guarantee Constitutional protection of individuals, families and com- 
munities from any form of discrimination on the basis of religion, ethnicity, language, caste, gender or sexual 
orientation. 


LO; The rights of all minority groups in Tamil Eelam will be respected and safeguarded. The distinct iden- 
tity of Muslims will be recognized. They shall have the right to participate in formulation of their role in Tamil 
Eelam. Whenever the hill country Tamils choose to settle in Tamil Eelam, citizenship rights will be extended 
to them forthwith and the state shall implement special programs for their welfare. 


Ld; All freedom fighters shall be honored as national heroes. All those who sacrificed their lives shall be 
honored as martyrs. The welfare of the families of the martyrs and cadre shall be the responsibility of the 
state. All civilians who lost their lives during the freedom struggle shall be remembered through a national 
monument. May 18 will be established as a National Day of Mourning and November 27 will remain as the 


National Maaveerar Day. 
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சுவைமிக்க தமிழீழ, தென்னிந்திய, மற்றும்‌ சீன உணவுவகைகள்‌ 
சகலவிதமான வைபவங்களுக்கும்‌ ஏற்ப சுவையான, சுத்தமான, தரம்மிக்க, 
சைவ, அசைவ உணவு வகைகளை குறிப்பிட்ட நேரத்தில்‌ 

ஒரே இடத்தில்‌ பெற்றுக்கொள்ள அழையுங்கள்‌ |! 


416.335.7775 647.822.4972 


6055 Steeles Ave. E, Unit 104 (Markham & Steeles) 
Toronto, ON. M1X 0A7 


WWw.pooranivilaas.ca 








பிட்‌ ட்ப அமா 


[கரிம ட்டட்ட ம FREEDOM: CHARTER 














Foreign Policy 

12. Tamil Eelam shall maintain close relations with all nations that have democratically elected governments. 
Expressing solidarity with the people of India and to foster peace and security in the Indian Ocean region, Tamil 
Eelam will forge a special relationship with India. 


Economic Policy 

13. The economic policy of Tamil Eelam will be shaped with the needs and resources of the people of 
Tamil Eelam in mind and to cultivate global cooperation as well as recognizing the significant role of the Tamil 
diaspora. 


Language Policy 
14. Tamil, Sinhala and English shall be the official languages of Tamil Eelam. 


Education Policy 
15. Education shall be compulsory and free for all. 


Health Policy 
16. Health will be a fundamental right and all citizens will have access to free healthcare. 


Development Policy 

17. Development includes economic as well as social, human resource and cultural development in a 
sustainable way. An important goal of development policy would be to create social equity and minimize dis- 
parities. 


18. Some of the objectives of development projects in Tamil Eelam will be to ensure that all citizens have: 
- their own shelter; 

- basic livelihood 

- adequate nutrition, especially for children, pregnant mothers and the elderly 

- protection from infectious diseases 


Environment Policy 
19. Land, water and space resources within the territory of Tamil Eelam will be conserved. Large-scale refores- 
tation projects, especially of the Palmyra resource destroyed during the war, will be undertaken as a priority. 


20. Emphasis will be given to renewable energy forms such as solar, wind and wave. All non-renewable re- 
sources will be used cautiously keeping in mind the needs of future generations. 


Citizenship Policy 
21. Citizenship will be extended to all those born in the homeland or descended from those born in the home- 
land. Provisions will be made for obtaining citizenship through naturalization and also for holding dual citizen- 


ship. 
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மரற டப்ப 


: ஐ.நாவில்‌ அங்கத்துவம்‌ வகிக்கின்ற நாடுகளை நோக்கி நேரடியாகவும்‌, நாடூவாரியாக உள்ள 
இஃப்‌: பக பா ப பாட்ட பயா: 2 


ம்‌ 


wots அட்ட 
| அனைத்துலக விசாரணைக்கான கோரிக்கைக்கு, புலம்பெயர்‌ தேசங்களில்‌ உள்ள பல்வேறு 
மனித உரிமை அமைப்புக்கள்‌, சமூக -அரசியற்‌ பிரதிநிதிகளின்‌ தோழமையினைத்‌ திரட்டல்‌. 


CHENMAI PR 


ற்‌ al 


- பன்னாட்டு விசாரணக்கும்‌, பொதுசன வாக்கெடுப்புக்கும்‌ இந்திய மற்றும்‌ தமிழகத்தில்‌ உள்ள 
கட்சிகள்‌ ஊடான Obslw SA Cores செயற்பாடு. 


























TGTE launches Legal Action against the Government of Sri Lanka 


TGTE will pursue the Government of Sri Lanka (GoSL) politically, diplomatically, economically and legally for jus- 
tice and accountability, so that it will lead to and with justification, for a peaceful permanent political solution 
for a separate state of Tamil Eelam. 


TGTE will aggressively pursue for war crimes, crimes against humanity and genocide committed by the GoSL 
against the Tamil people and the Tamil Nation, before and during the Mullaivakkal War of May 2009. 

We will strongly demand the implementation of the recent UNHRC resolution for an independent international 
investigation, for a protection mechanism and for a UN conducted referendum for the Tamils to decide their 
own destiny for self-determination and freedom. 


TGTE have engaged the services of Mr Geoffrey Robertson QC, Counsel in many landmark cases in constitu- 
tional law, criminal and media laws, who has appeared in the Privy Council and in the European Court in Stras- 
bourg on Human Rights. 


Mr Robertson is the author of Crimes against Humanity — The Struggle for Global Justice, which has sold over 
100,000 copies. 


To this effect, Mr Robertson and his team took up the issues of Tamils as a first step to UN Human Rights Com- 
mittee in Geneva and: 


a) Submitted a tortured victim’s case for consideration and action in the UNHR Committee. This test case was 
submitted on the 24th March, and we expect the GoSL to file a response disputing this, and we will file our 
rejoinder to them. This may take several months. We will file the other cases once we have an admissibility 
decision in our favour in the first test case. 


b) Geoffrey Robertson QC held a press conference at the Geneva Press Club announcing petition / legal action 
against GoSL on the same day. This was telecast live to all Tamil Medias including to India. 


c) TGTE will try and influence a friendly country to sponsor an application to the International Court of Justice, 
commonly referred to as the World Court or ICJ, the primary judicial branch of the United Nations. It is based 
in the Peace Palace in The Hague, Netherlands. Its main functions are to settle legal disputes submitted to it 
by states and to provide advisory opinions on legal questions submitted to it by duly authorized international 
branches, agencies, and the UN General Assembly, and with a favorable decision from the HRC would help us 
on this. 


d) Initiate individual legal action against SL Diplomats / Generals who are residents / citizens in Australia, UK 
and US as a test case, and others who were involved in the massacre of the Tamils, and to keep them away and 
for governments not to accept them on official postings. 


We need funds for this legal action project, for this history changing legal action, and to stop the genocide and 
to protect our people. 


For further information please do not hesitate to contact us. To plan and to proceed further with this action 
plan, please forward your pledge to 


Manicka Vasagar on: manicka.vasagar @tgte.org or 
Usha S Sri-Skanda-Rajah: sris19@sympatico.ca 


Thanking you all in anticipation. 
Murugiah Suginthan 


TGTE Secretariat. 
26 April 2014 
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Some Appreciation and many Lessons to Learn 


It is five years since the armed aspiration for a Tamil homeland was crushed by Sri 
Lanka using brutal force, International support and unfair war techniques. During the 
30 years of armed struggle scores of innocent civilians had to suffer silently without 
many providing them a voice to narrate their stories to the world. Since May 2009, 
the story has changed dramatically. The crushing of the LTTE by the savage Sri Lankan 
armed forces paved a positive and new path to Tamils living in different parts of the 
world to come together and voice their concerns on behalf of those who had suffered 
not only before the war was over, but also those who continue to suffer under the 
present Sinhala regime. 





The TGTE, an offshoot of the post 2009 development in Tamil politics has come a long way. Today they pose 
a threat to the Sri Lankan regime as a viable democratic alternative fighting for the cause of the Self Determi- 
nation of the Tamils. The use of soft power by the TGTE and other diaspora groups have unnerved the ruling 
Sinhala Buddhist elite in Sri Lanka, prompting them to classify 16 groups as ‘terrorist outfits’. 


This move by the Sri Lankan government may be palatable for domestic consumption, it has not gone well with 
the International Community. This is very much evident from the reaction of Canada which has cut down the 
funding of the Commonwealth headed by Sri Lanka. Further, within five years of the Genocide of the Tamils, 
the UNHRC has passed three resolutions starting from 2012. In the 25th UNHRC in March 2014, a resolution 
was passed authorizing the UNHRC to conduct an International Inquiry. 


This is the first real step towards accountability and also the first dent in the Sri Lankan armor. An International 
team would lead a comprehensive investigation. Any follower of the Tamil issue would be sure that what hap- 
pened and what is happening in the North and East of Sri Lanka is a Genocide. The world was mute and unable 
to react. The situation has changed. Today, the Tamils pose a better picture of a unified struggle towards seek- 
ing justice. 


The International Community too is fed up with the ‘Impunity’ of the Sri Lankan state. The agreement between 
the Secretary General of the UN, Mr.Ban Ki Moon and the Sri Lankan President MahindaRajapaksa seeking an 
independent investigation and accountability into allegations of war excesses were not honored by Sri Lanka. 


This led to the formation of the UN Panel of Experts which put the number of dead at 40,000 and recom- 
mended an Internal review of the causes for the failure of the UN in protecting the civilians. This led to the UN 
appointing the Charles Petrie commission which raised the number of dead from 40,000 to 70,000. The reality 
is different, the Bishop of Mannar has proved that 146,679 civilians are missing since 2009. So far nobody has 
an answer to these numbers, we need to note that these are not just numbers but each missing person had 
a face, a family to love, he or she was accountable to someone, but the grim reality is these people are unac- 
counted so far. 


The ‘No Fire Zone’ and the numerous documents being produced recently by reputed Human Rights advocates 
and groups reassure us that we are on the right track and help out cause to prove that the Tamils were victims 
of a Genocide. We need to lend a helping hand and cooperate with those who come forward to work with us. 


At the UNHRC, we have had lessons to learn. By now all of know that India is a key player if the Tamils in Sri 
Lanka needs to get justice. The key question is can we rely on India? The answer is ‘NO’ as long as we knock the 
doors of New Delhi directly. India has numerous problems in its own backyard. 


During the resolutions of 2012 and 2013, India voted against Sri Lanka because of the pressure built by the 
Tamils of Tamilnadu. In 2014, it was missing and India had its way of escaping. The most India can offer is the 
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13th Amendment. Tamilnadu can be the game changer here. Another important lesson to learn is that we 
should not be relying on any particular country. 


We should journey with them as long as they carry our agenda forward. | am not sure how many countries 
would carry forward the present agenda and how many would drop out after a change of regime in Sri Lanka. 
We need to be prepared for any eventuality and always have a Plan B ready with us. 

Points of Advocacy for the future 


We as Tamils have entered into a new phase, adopting a path of righteousness. We need to plan and act ac- 
cording the political aspiration of the countries which affect our cause. We need to be clear with our agenda 
and here are a few points from my wish list for the TGTE. 


௫ Advocate and encourage countries and Human Rights groups to the use of the word “Tamils” as the 
only victims of the genocide in Sri Lanka 

உ Make a case for the International Community to recognize the Tamils in Sri Lanka as a ‘Nations’. 

e Project the issue of Right to Self Determination of the Tamils 

° Work more closely with Tamilnadu understanding the processes operating in India where Tamilnadu is 
the key to open the door called India. 

உ Work more closely with other Tamil groups and network with groups working on key issues of Human 
Rights, more specifically rights of women and Children, Right to Self Determination etc. 

உ Work towards an annual common minimum program for all the Tamil groups 

உ Work closely with friendly countries like Mauritius and establish contacts with policy makers and influ- 


ential politicians in African, Asian and Latin America countries 


2014 began with a right note for the Tamils, we had the good news of commuting of the death sentence of the 
three Tamils in India. Then came another pleasing news in the form of the approval of the International Inquiry 
in Sri Lanka. These are to be welcomed and cherished at the same time our real work begins now. At the same 
time we need to remember those who continue to suffer and be haunted by their bitter past for their crime of 
being born as Tamils. 


The TGTE has set out an ambitious project hiring Mr. Geoffrey Robertson QC to file cases at the UN Human 
Rights Committee on behalf of the Tamil victims. It needs dedication and finances.It is the need of the hour. 
Justice delayed is justice denied. We as Tamils should not be party to the delay. Let us all be generous and save 
our brethren. 


Dr. Paul Newman 
Bangalore : 17/04/2014 
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- ஊடகம்‌ னும்‌ ஆயுதம்‌ - 


அறிதல்‌ எண்பது அடிப்படை மனித இயல்பு. இதில்‌ இருந்து தோற்றம்‌ பெற்ற 
தொடர்பாடல்‌ முறைமையானது இன்று எல்லைகளைக்‌ கடந்து, விரிந்து பரந்து, 
வலிமைமிக்க ஓர்‌ ஆயுதமாக - கருவியாக விளங்குகின்றது. அது, எழுத்தாக - 
ஒலியாக - ஒளியாக காலமாற்றத்துக்கு ஏற்ப தன்னை வளர்த்து, இன்று ஒரு பலமிக்க 
ஒரு தூணாக மனிட சமூகத்தில்‌ விளங்குகின்றது. இத்தகைய பரிமாணங்களைக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஊடக பரப்பின்‌ உச்சகட்ட வெளிப்பாடாக, இன்று இணையம்‌ 
பரிணமித்து நிற்கின்றது. எவ்வாறு பல கலைகளைக்‌ உள்ளடக்கிதாக சினிமா 
இருக்கின்றதோ, அதுபோலவே இணையமும்‌, பல தொடர்பாடல்‌ துறைகளை 
உள்ளடக்கிய ஓர்‌ பெரும்‌ சமுத்திரமாக விளங்குகின்றது. அன்று, வெட்டவெளியில்‌ 
வட்டக்‌ களரியில்‌ கண்டுகளித்து, பின்னர்‌ சற்று நெருக்கமாக கொட்டகைகளுக்குள்‌ 
கண்டூகளித்து, பின்னர்‌ இன்னும்‌ சற்று நெருக்கமாக திரையில்‌ கண்டுகளித்து, 
பின்னர்‌ இன்னும்‌ நெருக்கமாக தொலைக்காட்சியில்‌ கண்டுகளித்து, இன்று மிக 
நெருக்கமாக, கைக்கெட்டும்‌ தூரத்தில்‌, கணனியில்‌ கண்டூ களிக்கின்றோம்‌. 





ட 3 


எல்லைகளை கடந்து செல்லும்‌ ஊடகத்தின்‌ வீச்சு, சமபொழுதிலேயே தனக்கும்‌ பார்வையாளர்களுக்கும்‌ இடையில- 
ஈன இடைவெளியை குறைத்து வருகின்றது. தனிமனித வாழ்விலும்‌ - அதன்‌ நடைமுறையிலும்‌ தொலைக்காட்சி 
ஏற்படுத்தும்‌ தாக்கம்‌ மிகவும்‌ வலிமையானது என, இந்த உலகிற்கு தொலைக்காட்சி அறிமுகமாகிய போது, பிரென்சு 
சமூகவியல்‌ சிந்தனையாளர்‌ பியர்‌ புர்டிஎவ்‌ அன்று கூறியிருந்தார்‌. இன்று, விக்கிலீக்கஸ்‌ எனும்‌ இணைய ஊடகம்‌, 
உலக அளவில்‌ ஏற்படூத்தியிருக்கும்‌ தாக்கம்‌, ஊடக வலிமைக்கு சமீபத்திய சாட்சியாகமாக உள்ளது. நவீன 
தொழில்நுட்படங்களின்‌ துணைகொண்டு, மனிதனோடூ மிகமிக நெருங்கமாக வந்துவிட இன்றைய தொடர்பாடல்‌ 
துறையயை, தமிழ்‌ சமூகம்‌ எவ்வாறு அணுகின்றது என்பதே இன்றைய பிராதன கேள்வியாக உள்ளது. 


ஈழவிடுதலைப்‌ போராட்டத்தில்‌, முன்ளிவாய்காலின்‌ பின்னரான காலமென்பது, நெருக்கடி மிக்கதாகவே 
கடக்கின்றது. மாபெரும்‌ மனித அவலத்தைச்‌ சந்தித்து, இனம்‌ சரிந்து கிடக்கின்றது. எதிர்காலம்‌ குறித்தான 
அச்சமேகங்களும்‌, எதிர்கால அரசியல்‌ இருப்புக்‌ குறித்தான அவநம்பிக்கைகளும்‌, ஈழத்தமிழ்‌ சமூகத்தை சூழ்ந்து 
நிற்கின்றது. இத்தகைய அக-புற சுழலில்‌ தமிழ்ஊடகங்களின்‌ பாத்திரம்‌ என்ன என்பது பற்றி ஆழமாக, கரிசனை 
கொள்ள வேண்டியவர்களாக நாங்கள்‌ இருக்கின்றோம்‌. தமிழர்‌ ஊடகப்பரப்பு என்பது, விரிந்து பரந்து இருந்தாலும்‌, 
இங்கு ஈழத்தமிழ்‌ தளத்தை மையமாக கொண்டூ இயங்குகின்ற, தமிழ்‌ ஊடகபரப்பு குறித்தே இக்கட்டுரை கவனம்‌ 
கொள்கின்றது. ஈழவிடுதலைப்‌ போராட்டத்தை மையப்படுத்தியோ அல்லது அதனை முதன்மைப்படுத்தியோ இந்த 
ஊடகங்கள்‌ இயங்குகின்றன. இந்நிலையில்‌, சரிந்து கிடக்கின்ற இனத்திற்கு கை கொடுக்க வேண்டிய பொறுப்பு, 
இந்த ஊடகங்களுக்கும்‌ இருக்கின்றது என்பது, இங்கு மிக முக்கியமானதாக இருக்கின்றது. இலங்கைத்‌ தீவில்‌, 
தமிழர்களின்‌ அரசியல்வெளி அறுபட்டூ நிற்கின்ற நிலையில்‌, புலம்‌ பெயர்ந்து வாழுகின்ற ஈழத்தமிழர்களே, உலக 
அரங்கில்‌ தங்களுக்கான அரசியல்‌ வெளியை காண வேண்டியவர்களாக உள்ளனர்‌. 


சுருக்கக்‌ கூறினால்‌, தாயகத்தில்‌ போராட்டம்‌ முன்னெடூக்கப்பட்ட போது, புலம்பெயர்‌ தமிழ்சமூகம்‌ அதற்கு உந்து 
சக்தியாக விளங்கியது. ஆனால்‌ இன்று, புலம்பெயர்‌ சமூகமே போராட்டத்தை உலகவெளியில்‌ கொண்டூ செல்ல 
வேண்டியவர்களாக உள்ளனர்‌. இந்நிலையில்‌ புலம்பெயர்‌ நாடுகளைத்‌ தளமாக கொண்டு இயங்குகின்ற தமிழ்‌ 
ஊடகப்பரப்பிண்‌ பொறுப்பு என்ன என்பதனை, இதன்வழி விளங்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌. முள்ளிவாய்க்கால்‌ பேரழிவின்‌ 
பின்னர்‌, இயல்பாக தோற்றம்‌ பெறக்கூடிய குழப்பங்கள்‌ - முரண்நிலைகள்‌ - அவநம்பிக்ககைளுக்கு அப்பால்‌ 
சென்று, ஈழம்தமிழ்‌ சமூகம்‌ எதிர்‌ கொண்டுள்ள புதிய அக-புற சூழல்‌ குறித்தான சமூக அரசியல்‌ விழிப்பூட்டல்‌ என்பது 
இங்கு மிக அவசியமானதாக உள்ளது. இப்பொறுப்பு, மக்களோடூ நெருங்கிப்பழகும்‌ ஊடகங்களுக்கே அதிகம்‌ 
இருக்கின்றது. இன்று, பலவீனப்பட்டு போயுள்ள தமிழ்‌ சமூகத்தின்‌ பலமாக இருப்பது உலகத்‌ தமிழ்‌ சமூகமே 
ஆகும்‌. நாடுகளைக்‌ கடந்து உலகப்‌ பரப்பெங்கும்‌ வாழும்‌ தமிழர்களிடையே, பலம்மிக்கதொரு தொடர்பாடலை 
நிறுவுகின்ற பொறுப்பு அல்லது தொடர்பாடலை பேணவேண்டியதன்‌ பொறுப்பு, நாடுகளைக்‌ கடந்து செல்லும்‌ 
ஊடகங்களுக்கே உரிததான ஒன்று. 


ஆனால்‌, இதற்கு முன்னர்‌, செய்ய வேண்டிய காரியங்கள்‌, ஊடகங்கள்‌ எங்கும்‌ பரவிக்கிடக்கின்றன. 
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செய்தியாளர்‌ ஒருவரின்‌ மேசைக்கு, செய்தியொன்று வருகின்றது என்றால்‌, அதன்‌ உண்மைத்‌ தன்மைக்கு முதன்மை 
கொடுக்க வேண்டியது ஊடக முதல்‌ அறமெனில்‌,அந்கச்‌ செய்தி எந்த தளத்தில்‌ இருந்து வருகின்றது, அது தமிழ்‌ 
சமூகத்திற்கு ஏற்படூத்ககூடிய சாதக பாதகமென்ன, அதற்கு பின்னால்‌ உள்ள நுண்ணரசியல்‌ என்ன என்பது 
பற்றியெல்லம்‌ ஆழமாக சிந்திக்க வேண்டியது அடிப்படை ஊடகஅறமாக உள்ளது. இதுவே, ஓரு ஊடகத்தின்‌ 
அல்லது ஒரு ஊடகரின்‌ பண்பாகவும்‌ இருக்க முடியும்‌. இது சமூக பண்புக்கும்‌ உயர்வானதாகவும்‌ இருக்கும்‌. 
மாறாக, இன்றைய தமிழ்‌ ஊடகபரப்பில்‌, குறிப்பாக இணைய ஊடகங்களின்‌ போக்கு மிகவும்‌ கவலைக்குரியதாக 
இருக்கின்றது. செய்திகளால்‌ நிரம்பி வழிகின்றன. 


தென்னிலங்கை ஊடகங்களில்‌ இருந்தும்‌, தமிழக ஊடகங்களிலும்‌ இருந்தும்‌, இன்னபிற ஊடகங்களில்‌ 
இருந்தும்‌, பிரதியெடூத்து பிரசுரிக்கப்படூகின்ற போக்கு, ஒரு போதும்‌ ஈழதமிழ்‌ ஊடகத்தளத்தை கட்டியெழுப்பாது. 
எமக்கான கருத்தியலையும்‌, எமக்கான இருப்பையும்‌, எமக்கான அரசியலையும்‌, எங்களுக்கான தளத்தின்‌ நின்று 
கொண்டுதான்‌ கட்டியெழுப்ப முடியும்‌. செய்யவேண்டியவர்களும்‌ நாங்கள்தான்‌. உண்மைக்கு முன்னால்‌ நடூ- 
நிலை இல்லை என்ற நிலையில்‌ நின்று, கடந்த முப்பதாண்டு காலமாக, விடுதலைப்‌ போராட்டம்‌ வகுத்து நின்ற 
அரசியல்‌ மூலோபாய, அறத்தில்‌ நின்று கொண்டேதான்‌, இதனை கட்டியமைக்க முடியும்‌. 





வளங்களை வீணடிக்காமல்‌, பலத்தைப்‌ பெருக்குவதும்‌, தகமைய வளர்த்துக்‌ கொள்வது காலத்தின்‌ 
கட்டாயமாகின்றது. அடிப்படை ஊடக சனநாயகப்‌ பண்பில்‌ நின்று கொண்டு, ஆழமான கருத்துப்‌ பரிமாற்றங்களும்‌ 
இங்கு அவசியமாகின்றது. தனிமனித விருப்புகளுக்கும்‌ - தனிமனித இருப்புகளுக்கும்‌ அப்பால்‌ சிந்திக்கின்ற, 
ஊடக தகமைசார்‌ வல்லுனர்களின்‌ தேவையை, தமிழ்‌ ஊடகபரப்பு வேண்டி நிற்கின்றது. இதனைத்தான்‌, எதை 
நம்புவது. .. எதைக்‌ கேட்பது” என புலம்பும்‌, சராசரி புலத்து தமிழனின்‌ குழப்பம்‌ உணர்த்தி நிற்கின்றது. 
இந்நிலையில்‌, ஈழத்தமிழர்களுக்கான பலம்மிக்கதொரு, ஊடகத்தளத்தை கட்டியெழுப்புதலும்‌, பரந்து வாழும்‌ 
ஈழத்தமிழ்‌ சமூகத்துக்கிடையே பலமிக்கதொரு தொடர்பாடலை பேணுதலும்‌ ஊடகங்களின்‌ கைகளிலேயே 
உள்ளது. இதுவே, கடந்த முப்பதாண்டூ கால விடுதலைப்‌ போராட்டம்‌ வகுத்து நிற்கின்ற அரசியல்‌ மூலோபாயத்தின்‌ 
தொடர்சியாக இருக்கும்‌. 


கருத்தாக்கம்‌ : சுதர்சன்‌ சிவகுருநாதன்‌ (சுதன்ராஜ்‌) 
அமைச்சர்‌ - ஊடகம்‌ மற்றும்‌ பொதுசன விவகாரங்கள்‌ 
நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 
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இணையம்‌ 
மேலதிக விபரங்களுக்கு : 99472, 5000.00 


நிதித்துறை அமைச்சகம்‌ 


= சு ச்‌ ச்‌ ச rue 





மாவீரர்‌ மற்றும்‌ முன்னைய போரளிகள்‌ குடும்ப நலன்பேணல்‌ மையம்‌ 
நிறைவேற்றுச்‌ செயலர்‌ : திரு.செல்வராஜா ஜெயம்‌ (சுவிஸ்‌) 

துணை நிறைவேற்றுச்‌ செயலர்‌ : திரு. வண்னியசிங்கம்‌ குணசீலன்‌ (பிரித்தானியா) 

செயற்பாடூகள்‌ : 


தமிழர்‌ தாயகத்தின்‌ வன்னி, மட்டக்களப்பு, யாழ்ப்பாணம்‌, திருகோணமலை, மன்னார்‌ போன்ற பகுதிகளில்‌ உள்ள 
மாவீரர்‌ குடும்பம்‌, போராளிகள்‌ குடூம்பம்‌, அங்கவீனமானோர்‌, விதைவைகள்‌ குடும்பங்கள்‌, சுகையீனமானோர்‌, 
முதியோர்‌, சிறுவர்‌, மாணவர்கள்‌ மற்றும்‌ வலுவிழந்தோர்‌ என பலதரப்பட்டவர்களுக்கு பல வேலைத்‌ திட்டங்களை 
முன்‌ வைத்து அவர்களின்‌ வாழ்வாதராங்கள்‌ மேம்படுத்தப்பட்டு வருகிண்றது. 


ஊதாரணம்‌ : சுவிஸ்‌ நாட்டில்‌ வாழும்‌ புலம்பெயர்‌ தமிழீழ மக்களின்‌ உதவியுடன்‌ இது வரைக்கும்‌ 374 குடும்பங்கள்‌ 
சுயமாக வருமானம்‌ பெற்று வாழக்கூடிய வகையில்‌ அவர்களின்‌ வாழ்வு நிலை உயர்த்தப்படுள்ளது. சுயவருமானம்‌ 
ஈட்ட முடியாத குடும்பங்கள்‌, அங்கவீனமானோர்‌, வலுவிழந்தோர்‌ மற்றும்‌ சிறுவர்‌ போன்றவர்களுக்கு மாதாந்த 
கொடுூப்பனவும்‌ வழங்கப்பட்டு வருகின்றது. 








தமிழர்‌ தாயகத்தில்‌ (பாதுகாப்புக்‌ கருதி பெயர்‌ குறிப்பு மறைக்கப்படுகின்றது) வாழ்வாதர உதவிகளை தேவைப்படும்‌ 
மக்களை இனங்காணுதல்‌, எம்மால்‌ அளிக்கப்படும்‌ உதவிகளை சரியான முறையில்‌ பயன்‌ செய்கின்றார்களா 
எனக்‌ கண்காணித்தல்‌, மற்றும்‌ பிரதேச சபையினுடாக அல்லது தமிழர்‌ பிரதிநிதிகள்‌ ஊடாக யாருக்கு அவசர 
உதவிகள்‌ தேவை என அறிதல்‌, வேறு உதவிநிறுவனங்களுடாக உதவிகள்‌ பெறுகின்றார்களா எனவும்‌ அறிதல்‌, உதவி 
பெறும்‌ மக்களுக்கு சுயமாக வாழ்வதற்கான திட்டங்கள்‌ வகுத்தல்‌, ஆலோசனைகள்‌ வழங்குதல்‌, இவ்‌ வாழ்வாதர 
உதவிகளைப்‌ பெறும்‌ மக்களுக்கு, இவ்‌ உதவிகள்‌ அனைத்தும்‌ நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கத்தால்‌ முன்னெடுத்து 
வருவதாகவும்‌ அறியத்தருவது எனப்‌ பல்வேறு வேலைத்திட்டங்களை முன்னெடுத்து வருகின்றார்கள்‌. 


குறிப்பாக கால்நடை வளர்ப்பு, கேழி வளர்ப்பு, விவசாயம்‌, கடைகள்‌, தையல்‌ தொழில்‌, மீன்பிடி உபகரணங்கள்‌ 
பேன்ற விடயங்களில்‌ மக்களை ஊக்கிவித்தது அதனை சந்தைப்‌ படூத்துவதற்கும்‌ உதவி வழங்கப்படுகின்றது. 


2014 ஆண்டிற்கான செயற்திட்டங்கள்‌ 


வியாபர நோக்கத்துடன்‌ சிறிய நிறுவனங்களை உருவாக்கி வாழ்வாதர உகவிகோரும்‌ தகுதி வாய்தவர்களை 
வேலைக்கு அமர்த்துவது. உதாரணத்திற்கு ஆடைகள்‌ தயாரிக்கும்‌ தெழிற்சாலை, தச்சு தொழிற்சலை, 
இரைச்சிக்கான கோழிகள்‌ வளர்ப்பு மற்றும்‌ நெற்‌ பயிரிடுதல்‌ போன்றவை. இவைகள்‌ சார்ந்து இலங்கையில்‌ இயங்கும்‌ 
அரசார்பற்ற அமைப்பு ஒன்றிடம்‌ ஆலேசித்து வருகின்றோம்‌. முதற்கட்டமாக வன்னிப்‌ பகுதியில்‌ செயற்படுத்த 
முனைந்து வருகின்றோம்‌. 


எமது மையத்ததுடன்‌ தொடர்வு கொள்ள : +41 78 684 74 94 
mcfw@tgte.org / jeyam.zh@gmail.com 
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செல்வராஜா ஜெயம்‌ 

நிறைவேற்றுச்‌ செயலர்‌ 

மாவீரர்‌ மற்றும்‌ முன்னைய போரளிகள்‌ குடும்ப நலன்பேணல்‌ மையம்‌ 
நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 
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கனடாத்‌ தமிழர்களின்‌ கலைப்‌ பரிணாமம்‌ - ஒரு நோக்கு 


siete கனடாவுக்குப்‌ புலம்பெயர்ந்து வந்து கனடாவில்‌ வதியும்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ எண்ணிக்கை 
a தற்போது சுமார்‌ மூன்றரை இலட்சமாகக்‌ கணிப்பிடப்படுகிறது. இத்‌ 
தொகையினரில்‌ கலைஞர்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌ கணிசமானது. நடனம்‌, 
வாப்பாட்டு, இசைக்கருவிகள்‌, நாடகம்‌, திரைப்படம்‌, கட்டிடம்‌, சிற்பம்‌, 
ஒவியம்‌, இலக்கியம்‌, சிகை அலங்காரம்‌, உடையலங்காரம்‌., சமையற்கலை 
என பல்வேறு துறைகளிலும்‌ வல்லமை பெற்ற கலைஞர்கள்‌ புலம்பெயர்ந்து 
வநது இங்கு தம்‌ கலைப்பணியைத்‌ தொடர்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
இங்குள்ள இளந்தலைமுறையினருக்குப்‌ பயிற்சியளித்து, அவர்களையும்‌ 
கலைஞர்‌ வரிசையில்‌ சேர்த்து வருகின்றனர்‌. இவ்வாறு நோக்கும்போது 
ரொறன்ரோ பெரும்பாகத்தில்‌ தமிழரின்‌ கலைப்‌ பாரம்பரியமானது 
பரிணாம வளர்ச்சியடைந்து நிலையான gM Ana பெறுவதற்குரிய சகல 
வாய்ப்புகளும்‌ வசதிகளும்‌ இங்கே காணப்படுகின்றன. அதேவேளை 
இவ்வளர்ச்சிக்குப்‌ பல தடைக்கற்கள்‌ திண்மைநிலை பெற்றுள்ளன. 























கலைகள்‌ வளர்ச்சியடைவதற்குக்‌ கலைஞர்களின்‌ கலாநிபுணத்துவத்தோடு பொருளாதாரம்‌, தொழில்நுட்பம்‌, 
அமைதியான சூழல்‌, அரச உதவி, கலை நுகர்வோரின்‌ ஈடுபாடு என்ற இன்னோரன்ன விடயங்கள்‌ அவசியம- 
THOM. கனடாவில்‌ இவ்விடயங்களை நோக்கும்போது அவை யாவும்‌ கலைஞர்களுக்குப்‌ பக்க பலமாவே 
உள்ளன. இவற்றுக்கும்‌ மேலாக கலைஞன்‌ சுயமாக ஸி சுதந்திரமாக இயங்க வேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌ 
கலைஞன்‌ பிரக்ஞை பூர்வமாகத்‌ தனது கலைப்‌ படைப்புக்களைத்‌ தங்குதடையின்றி சமூகத்திற்கும்‌ 
வெளிப்படுத்த முடியும்‌. கலைப்‌ படைப்புக்களைச்‌ சந்தைப்படுத்தல்‌ அல்லது தமது கலைப்‌ படைப்பை 
மேடைக்குக்‌ கொண்டு வருதல்‌ என்ற விடயங்களும்‌ கனடாவிலே தங்குதடையின்றி இடம்பெற்றுக்கொண்டு 
வந்தபேதிலும்‌, தமிழரின்‌ கலைப்‌ பாம்பரியத்தின்‌ பரிணாம வளர்ச்சியை ஆராயும்போது அதன்‌ வளர்ச்சிப்‌ 
போக்கும்‌, அதேவேளை அதன்‌ பின்தங்கியநிலையும்‌ அல்லது அந்நியமயப்பட்டநிலையும்‌ வெளிப்படவே 
செய்கின்றன. 


கனடாவில்‌ தமிழர்‌ பண்பாட்டைத்‌ தக்கவைத்துக்‌ கொண்டிருக்குப்போகும்‌ ஊடகங்களில்‌ பரதக்கலை 
மிக முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்தது. இவ்வகையில்‌ பரதக்கலையை முதலில்‌ ஆராய்ந்தால்‌ ஒன்ராறியோ 
மாகாணத்தில்‌ பெருந்தொகையினராகவும்‌, பிரிட்டுகொலம்பியா, அல்பேட்டா முதலிய மாகாணங்களில்‌ 
சிறுதொகையிராகவும்‌ பரதக்கலையைப்‌ பயில்வதில்‌ மாணவர்கள்‌ மிக்க ஆர்வம்‌ காட்டி வருதல்‌ 
யதார்த்தமாக நிலைமையாகும்‌. நூற்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட நடன ஆசிரியர்கள்‌ இங்கு தனித்தும்‌ கூட்டாகவும்‌ 
நடனப்‌ பள்ளிகள்‌ அமைத்து கலைப்‌ பணிபுரிகின்றனர்‌. நிறுவன அடிப்படையிலான நடனப்‌ பள்ளிகளும்‌ 
இயங்குகின்றன. பரதக்கலையில்‌ நடனம்‌, தமிழ்மொழி, தமிழ்ப்‌ பண்பாடு என்ற மூன்று விடயங்களும்‌ 
இணைந்துள்ளன என்பதையும்‌ கருத்திற்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


ஈழத்திலும்‌ தமிழகத்திலும்‌ மாணவர்கள்‌ தமிழ்மொழி மூலம்‌ நடனம்‌ பயின்றார்கள்‌. ஆனால்‌ கனடாவில்‌ 
பெரும்பாலான ஆசிரியர்கள்‌ மாணவருக்கு ஆங்கிலம்‌ மூலமாகவே பயிற்சி வழங்கவேண்டிய இக்கட்டான 
சூழ்நிலையில்‌ உள்ளனர்‌. பெரும்பாலான மாணவர்‌ நடனத்துக்குரிய தமிழ்ப்‌ பாடல்களையும்‌, பாடக்‌ 
குறிப்புகளையும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதிக்கொள்கிறார்கள்‌. பாடல்களின்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌, அப்பாடல்கள்‌ 
வெளிப்படுத்தும்‌ உணர்வுகள்‌, பாவங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஆங்கிலத்தினூடாக விளங்கிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. 
இத்தகைய மாணவர்களின்‌ தமிழ்மொழியுணர்வு, பண்பாட்டுணர்வு எப்படி இருக்கும்‌ என்பதை மதிப்பிடுதல்‌ 
மிகவும்‌ சிக்கலானது. கலைகள்‌ பண்பாட்டைக்‌ கட்டிக்‌ காக்கும்‌ ஊடகம்‌. ஆனால்‌ அந்தக்‌ கலை தனது 
பாரிய பணியை விடுத்து வேறு திசையில்‌ வேறு நோக்கத்திற்காகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டால்‌ அக்கலையின்‌ 
அவசியமும்‌ அதன்‌ பண்பாட்டு விழுமியமும்‌ கேள்விக்‌ குறியாகிவிடுகின்றன. இதனைச்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
ஆசிரியர்கள்‌ ஆழமாகச்‌ சிந்தித்துச்‌ செயற்பட வேண்டியது அவசியமாகின்றது. 














பரதக்கலையை மாணவர்‌ சுமார்‌ 5 தொடக்கம்‌ 10 ஆண்டுகள்வரை தொடர்ந்து பயில்கிறார்கள்‌ 
என்பது கவனிக்கப்பட வேண்டியதாகும்‌. இந்நடனப்‌ பயிற்சிக்காகப்‌ பெருந்தொகைப்‌ பணத்தையும்‌ 
நேரத்தையும்‌ முதலீடு செய்கின்றனர்‌. இறுதியாகப்‌ பெருந்தொகைப்‌ பணச்‌ செலவுடன்‌ அரங்கேற்றமும்‌ 
செய்துகொள்கிறார்கள்‌. 
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உங்கள்‌ வியாபார ஸ்தாபனங்களுக்கு 
தேவையான அனைத்து பொருட்களையும்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்ள நாடுங்கள்‌ 
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அந்த அரங்கேற்றத்துடன்‌ பெரும்பாலான மாணவர்‌ பரதக்கலைக்கு முற்றுப்புள்ளி வைக்கின்றனர்‌. 
தமிழகத்தில்‌ அரங்கேற்றம்‌ செய்த மாணவர்‌ அண்ணாமலை. தஞ்சை முதலான பல்கலைக்கழகங்களில்‌ 
சேர்ந்து பரதக்‌ கலையில்‌ பட்டப்படிப்பை மேற்கொண்டு அதனைத்‌ தமது வாழ்வியல்‌ கலையாகப்‌ 
பின்பற்றக்‌ கூடிய வாய்ப்பினையும்‌ தகுதியினையும்‌ பெறுகின்றனர்‌. ஈழத்தில்‌ இராமநான்‌ நுண்கலைக்‌ 
கல்லூரி, விபுலாநந்தர்‌ இசை நடனக்‌ கல்லூரி ஆகியவற்றில்‌ சேர்ந்து பட்டப்‌ படிப்பை மேற்கொள்ள 
வாய்ப்புக்‌ கிடைக்கின்றது. ஆனால்‌ கனடாவில்‌ ஓஒப்பிட்டளவில்‌ பெருந்தொகையான மாணவர்கள்‌ பல 
ஆண்டு நடனம்‌ பயின்ற பின்‌ அதனைப்‌ பல்கலைக்கழகக்‌ கல்வியாகத்‌ தொடர வாய்ப்பின்றி இருந்தனர்‌. 
இப்பொழுது அந்த வெற்றிடத்தை நிரப்பும்‌ வகையில்‌ அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகக்‌ கனடா 
வளாகம்‌ இத்தகைய மாணவர்கள்‌ பரதக்கலையில்‌ B.A, MA. பட்டம்‌ பெறுவதற்குகுரிய வாய்ப்பினை 
வழங்கிவருகின்றது. 





அடுத்ததாக, இசைக்கலையைப்‌ பற்றி நோக்கும்போது தமிழிசை பயிலும்‌ மாணவர்களுக்கு மொழிச்‌ சிக்கல்‌ 
இருப்பதை அவதானிக்கலாம்‌. இசைக்கு மொழி உயிர்நாடியாகத்‌ திகழ்கிறது. இருப்பினும்‌ தமிழ்மொழியில்‌ 
ஆளுமையற்ற பெருந்தொகையான மாணவர்‌ சங்கீதம்‌ கற்கிறார்கள்‌. ஓரு சில மாணவர்‌ மேடைக- 
ளில்‌ செந்தமிழில்‌ நன்றாகவே இசைபாடுகின்றனர்‌. ஏனைய மாணவர்களை நாம்‌ குறைகூறுவதற்கில்லை. 
கம்போடியாவில்‌ திருவெம்பாவைக்‌ காலத்தில்‌ அந்நாட்டு மக்கள்‌ திருவெம்பாவைப்‌ பாடல்களை 
அவர்களது மொழியில்‌ எழுதிவைத்துக்‌ காலம்‌ காலமாகத்‌ தமிழில்‌ பாடிவருகின்றார்கள்‌. தென்னாபிரிக்கத்‌ 
தமிழர்களும்‌, மற்றும்‌ ஒரு நூற்றாண்டுக்கு முன்னர்‌ தமிழகத்திலிருந்து புலம்பெயர்ந்து சென்று பிஜி, 
மொறிஸியஸ்‌ முதலான இடங்களில்‌ வாழும்‌ தமிழர்களும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதிவைத்தே தமிழ்ப்‌ பாட்டுப்‌ 
பாடுகின்றனர்‌ என்ற செய்தியினையும்‌ இவ்விடத்தில்‌ குறிப்பிடுதல்‌ அவசியமாகிறது. கனடாவிலே தமிழ்ப்‌ 
பிள்ளைகளுக்குக்‌ கற்கைமொழியாகவும்‌ தொடர்புமொழியாகவும்‌ ஆங்கிலம்‌ (பிரஞ்சு) விளங்குவதால்‌ 
தமிழ்மொழியைச்‌ சரளமாகவும்‌ இலாவகமாவும்‌ பேசும்‌ வாய்ப்பு இளந்தலைமுறையினருக்கு இலலாதநிலை 
ஏற்படுகிறது. இப்பின்னணியும்‌ இசைக்கல்விக்கு ஒரு பின்னடைவைக்‌ கொடுக்கின்றது என்ற உண்மை 
நிலைமையைப்‌ புறந்தள்ள முடியாது. ஈழத்துப்‌ பிரபல சங்கீத வித்துவான்‌௧ள்‌ இங்கே இசைத்தமிழ்‌ 
போதிக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ அவர்களின்‌ எத்தனை மாணவர்கள்‌ ஆளுமைபெற்ற கலைஞர்களாக மேடைக- 
ளில்‌ தோன்றுகிறார்கள்‌? 


இகைச்கருவிகளைக்‌ கற்பதில்‌ மாணவர்கள்‌ மிக்க ஆர்வம்‌ காட்டுகின்றனர்‌. மிருதங்கம்‌, வயலின்‌ 
புல்லாங்குழல்‌, வீணை முதலான இசைக்கருவிகளை இவ்வரிசையில்‌ குறிப்பிடலாம்‌. மிருதங்கம்‌ பயின்று 
அரங்கேற்றம்‌ கண்ட மாணவர்கள்‌ கலைமேடைகளிலே சாதனை படைத்துவருகின்றார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ 
பயிற்சியளித்த ஆசிரியர்களின்‌ திறமையை ஈண்டுப்‌ பாராட்டாமல்‌ இருக்கமுடியாது. இதுபோன்றே 
பெருந்தொகையான மாணவர்கள்‌ ஹீபோர்ட்‌, பியானோ முதலான மேனாட்டு இசைக்கருவிகளைக்‌ 
கற்பதில்‌ ஆர்வம்‌ காட்டுகின்றனார்‌. இவற்றைத்‌ தனியார்‌ இசைக்‌ கல்லூரிகள்‌ போதித்துவருவதோடு 
ஆண்டுவிழாக்களையும்‌ நடத்துகின்றன. ஹீபோர்ட்‌ இசைக்கருவி பயின்ற இளைய தலைமுறையினர்‌ மிகவும்‌ 
பாராட்டத்தக்க வகையில்‌ ரொறன்ரோ நகரிலே கலைப்பணிகளில்‌ தமது பங்களிப்பைச்‌ செம்மையாகச்‌ 
செய்து வருகின்றமை குறிப்பிடத்தக்கது. இங்கு வருகைதரும்‌ தமிழகத்துப்‌ பாடகர்களுக்கே பக்க 
வாத்தியம்‌ வாசிக்கத்‌ தக்க அளவுக்கு அவர்கள்‌ அக்கலையில்‌ வளர்ச்சிபெற்று விளங்குகிறார்கள்‌. 


பாடகர்கள்‌ குழுக்கள்‌ என்ற அடிப்படையிபே ரொறன்ரோவிலே சில குறிப்பிடத்தக்க இசைக்குழுக்கள்‌ மிகச்‌ 
செம்மையான முறையில்‌ பாடுந்திறனை வளர்த்து ஆண்டுதோறும்‌ இசை நிகழ்ச்சிகளை நடத்திவருகின்றனர்‌ . 
குறிப்பாக வானம்பாடிகள்‌, பவதாரணி பாரதி கலைக்கோயில்‌ இசைக்குழுவினர்‌, சென்னை ரிதம்‌ 
இசைக்குழுவினர்‌, மாயா ரியூனர்ஸ்‌, அக்கினி இசைக்குழுவினர்‌ இளந்தலைமுறையினருக்குப்‌ பயிற்சியளித்து 
அவர்களை பாடல்துறையில்‌ மிளிரச்‌ செய்துவருதல்‌ குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. தமிழகத்திலிருந்து திரைப்பட 
பின்னணிப்பாடகர்களின்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌ கனடாவில்‌ ஆண்டுதோறும்‌ பெரும்‌ பணச்செலவில்‌ நடத்தப்பட்டு 
வருதலும்‌ சிந்திக்கத்தக்கதாகும்‌. தமிழகத்தில்‌ ஜெயா தொலைக்காட்சி, சன்‌ தொலைக்காட்சிகளில்‌ 
கனடாவில்‌ பிறந்த எமத இளையதலைமுறையினர்‌ திரைப்பட இசைத்துறையில்‌ சாதனை படைத்து 
வருவதும்‌ நல்லதோர்‌ எதிர்காலத்தைக்‌ கோடுிட்டுக்காட்டுகிறது. 


கனடாவில்‌ தமிழ்‌ நாடகக்‌ கலை மிகத்‌ துரித கதியில்‌ வளர்ச்சியடைந்து வருதல்‌ பாராட்டத்‌ தக்கதாகும்‌. 
தமிழர்‌ வகைதுறை வளநிலையம்‌, மனவெளி கலையாற்றுக்‌ குழு முதலியவற்றின்‌ நாடக அரங்க 
நிகழ்ச்சிகள்‌ ஆண்டு தோறும்‌ வளர்ச்சி நிலை அடைந்தே வந்துள்ளன. அதுமட்டுல்லாது நாடக மமேடை 
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ஏற்றங்களைத்‌ தொடர்ந்து அவர்கள்‌ நடத்தும்‌ விமரிசனக்கரத்தரங்குகள்‌ அவர்களை முன்னேற்றப்‌ பாடை 
தயில்‌ வழிநடத்திவருவதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. நாட்டுக்‌ கூத்துக்கலை நிகழ்ச்சிகளும்‌ ஆங்காங்கே 
இடம்‌ பெற்று வருதலையும்‌ காணக்கூடியதாக உள்ளது. 


திரைப்படக்கலையில்‌ கனடாத்‌ தமிழ்க்லைஞர்கள்‌ இப்போது முனைப்பாக ஈடுபட்டு வருகின்றனர்‌. 
தரமான சில திரைப்படங்களும்‌ வெளிவந்துள்ளன. சில திரைப்படங்கள்‌ கனடாத்‌ தமிழ்க்‌ கலைஞர்களின்‌ 
படைப்பாகவும்‌. தென்னியக்‌ கலைஞர்களுடன்‌ இணைந்த கூட்டுப்படைப்பாகவும்‌ தயாரிக்கப்பட்டுள்ளன. 
கனடாத்‌ தமிழ்த்‌ திரைப்படக்‌ கலைஞர்கள்‌ திரைப்படச்‌ சந்தையில்‌ தமிழகத்துத்‌ திரைப்படங்களுடன்‌ 
போட்டியிட்டுக்‌ களைத்தநிலையில்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. இந்நிலையை மாற்றியமைக்க வேண்டும்‌. 
குறுந்திரைப்‌ படத்துறையில்‌ ஈடுபட்டுவரும்‌ இளந்தலைமுறையினர்‌ மிக வேகத்துடன்‌ செயற்படுகின்றனர்‌. 
அவர்களுக்குப்‌ பலவகையிலும்‌ ஊக்கமளிக்க வேண்டிய பொறுப்பு அனைத்துக்‌ கனடாத்‌ தமிழ்க்‌ 
கலைஞர்களுக்கும்‌ உரியதாகும்‌. கனடாத்‌ தயாரிப்பில்‌ வெளிவரும்‌ திரைப்படங்களுக்கு இங்குள்ள 
திரைஅரங்குகளும்‌, வீடியோ விற்பனை நிலையங்களும்‌ உணர்ச்சி பூர்வமாகச்‌ செயற்படுவார்களேயானால்‌ 
நிச்சயம்‌ தமிழ்த்‌ திரைப்படக்கலை கனடாவில்‌ எழுச்சி பெற வாய்ப்புண்டு. இங்கு வளர்ந்துவரும்‌ தமிழ்த்‌ 
திரைப்படக்‌ கலைஞர்களைப்‌ பொதுநிகழ்ச்சிகளுக்கு அழைத்து அவர்களுக்கு மதிப்பும்‌ பிரபல்யமும்‌ 
வழங்க வேண்டும்‌. எமது நடிகர்களையும்‌ தயாரிப்பாளர்களையும்‌ மக்கள்‌ அறிந்திருக்க வேண்டும்‌. 
அப்போதுதான்‌ அவர்களது கலைப்படைப்புக்கள்‌ வெளிவரும்போது ஆவலுடன்‌ காத்திருந்து திரைப்படம்‌ 
பார்க்கச்‌ செல்லும்நிலை உருவாகும்‌. 








கனடாத்‌ தமிழ்‌ திரைப்படக்கலை தனித்த முத்திரையுடன்‌ வேகமாக வளர்ச்சிபெறுவதற்கு ரொறன்ரோவில்‌ 

வாழும்‌ செல்வந்தர்கள்‌ முன்வருதல்‌ அவசியமாகும்‌. அத்துடன்‌ இங்குள்ள ஆங்கிலத்‌ திரைப்படக்‌ 
கலைநுட்பத்தைப்‌ பக்கத்‌ துணையாக்கிக்கொள்ள வேண்டும்‌. ரொறன்ரோவில்‌ கடந்த இருபது ஆண்டுக்கால 
தமிழ்‌ நாடக வரலாற்றின்‌ மூலம்‌ தரமான நடிகர்கள்‌ உருவாகியுள்ளனர்‌ பாராட்டுதலுக்குரியது. தமிழ்த்‌ 
திரைப்படத்‌ தொழில்நுட்பத்தில்‌ தயாரிப்பாளர்களும்‌ நடிகர்களும்‌ மேலும்‌ வளர்ச்சியடைய வேண்டியுள்ளது. 
இங்குள்ள இசைத்தயாரிப்பாளர்கள்‌ ஜனரஞ்சகமான முறையிலும்‌ தொழில்நுட்பத்துறையிலும்‌ வளர்ச்சி 
பெறவேண்டும்‌. படத்தயாரிப்புக்குரிய பணம்‌, சிறந்த நடிகர்கள்‌, தொழில்நுட்பம்‌ யாவற்றையும்‌ கனடா 
மயப்படுத்திக்‌ கூட்டுமுயற்சியாகத்‌ திரைப்படத்‌ தயாரிப்பு நிகழுமாயின்‌ ரொறன்ரோவில்‌ சிறந்த 
தமிழ்த்திரைப்படங்கள்‌ வெளிவர வாய்ப்புண்டு. தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டைச்‌ சீர்குலைத்துவரும்‌ தமிழகத்துத்‌ 
திரைப்படத்துறையின்‌ மாயையைத்‌ தகர்த்து, புதியதொரு திரைப்படப்‌ பாதையை ரொறன்ரோ தமிழ்க்‌ 
கலைஞர்கள்‌ உருவாக்குவார்களா? 








இறுதியாக ஒரு விடயத்தைக்‌ குறிப்பிடுதல்‌ அவசியமாகிறது. ரொறன்ரோவில்‌ கோடை காலத்தில்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான கலை நிகழ்ச்சிகள்‌ இடம்பெறுகின்றன. இக்‌ கலை நிகழ்ச்சிகள்‌ வெறும்‌ ஒன்றுகூடலுக்காகவோ 
அல்லது நிதி திரட்டும்‌ நோக்கத்திற்காகவோ அமையக்கூடாது. இவ்விழாக்களால்‌ பெரும்பொருள்‌ விரயமும்‌ 
நேரவிரயமுமே ஏற்படுகின்றன. விழாக்களின்‌ குறிக்கோள்கள்‌ சீரமைக்கப்பட வேண்டும்‌. ஆண்டுதவறாமல்‌ 
கலண்டர்‌ அடிப்படையில்‌ விழாக்ககள்‌ நடத்துவதில்‌ எப்பயனுமில்லை. ‘UTED, “இசைக்கு ஏது எல்லை', 
“ரொறன்ரோவில்‌ திருவையாறு” முதலான கலைநிகழ்ச்சிகள்‌ போன்று கலைவளர்க்கும்‌ அடிப்படையில்‌ 
கலைவிழாக்கள்‌ அமைய வேண்டும்‌. இதற்குக்‌ கலைஞர்களின்‌ ஒத்துழைப்பும்‌ கலைஞர்களைப்‌ பேணும்‌ 
மனப்பான்மையும்‌ ஒருங்கு இணைதல்‌ அவசியம்‌. “கலை கலைக்காகவே” என்ற கோட்பாட்டை விடுத்து 
கலை வாழ்வியலாக அமைய எல்லோரும்‌ ஒன்றிணைதல்‌ நலன்‌ தருவதாகும்‌. 





பேராசிரியர்‌ இ. பாலசுந்தரம்‌ 
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கருப்பொருள்‌ : சிறிலங்கா புறக்கணிப்பு 
அரசியல்‌ , வர்த்தகம்‌ , பொளாதாரம்‌ , உல்லாசம்‌ என 


பல்வேறு துறைகளில்‌ ஒன்று. 





காட்சீப்பதிவுகளாகவோ அல்லது நவீனமுறை வடிவங்களிலோ ஓப்படங்கள்‌ எமையலாம்‌ 
கால அதிகளவு 3 நிமிடம்‌ வரை எந்த மொழியிலும்‌ எமையலாம்‌. 
தேர்வு செய்யப்படம்‌ சீறந்த படத்துக்கு 2எக்குவிப்பு சன்மானம்‌ வழங்கப்படும்‌. 
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INDIA ABANDONS THE TAMILS 


India which voted for the earlier resolutions of USA against Sri Lanka in the human rights council sessions this 
time kept mum until March 27th, while enacting dramas of hopes for Tamils. To the shock and dismay of all 
World Tamils, TNA, Human Rights groups including USA, India somersaulted and abstained from voting to 
please Sri Lanka while betraying Tamils and Tamil Nadu in particular. It is learnt that Manmohan Singh, the 
dumb and emotionless care taker, Prime Minister cleverly kept this secret until the final day of voting. His meet- 
ing with Rajapakse in Thailand in February must have sealed the decision to help Sri Lanka. Despite the general 
elections and the whole Tamil Nadu including Tamil Nadu Congress Minister Chidambaram who wanted the 
Congress Govt. to vote for the US resolution. Sonia and Manmohan brushed aside the Tamils feelings with 
contempt and the cries of war victims in Eelam with no concern. 


Why India betrayed us? 

If one can analyze and examine the reasons for this betraying stand they are simply historical, anti-Tamil or 
Dravidian and a revengeful mindset of congress leadership not to mention the guilt of India’s complicity in 
war crimes and crimes against humanity committed by Sri Lanka. The logistical material, diplomatic tactical 
and military assistances provided by the congress Govt. in Sri Lanka places it as a co-accused and accomplice 
along with Sri Lanka for investigation. 


Rajapakse played his game and blackmailed India by threatening to conduct an investigation into human rights 
violations and abuses from 1983 with an eye on India’s role and to expose India’s crimes and human rights vio- 
lations committed by IPKF from 1987-1989 against the innocent Tamils of North and Eastern provinces — rapes, 
shootings, killings of unarmed civilians, doctors, nurses were the order of the day. 


Bloodied hands shake hands with the bloodied hands 
With bloodied hands India cannot help but support and shake hands with the same bloodied hands of 
Rajapakse. 


The genocidal killings and disappearances of 146,749 Tamil civilians in the North and East by Rajapakse cannot 
be taken into consideration as they also form part of the agenda of Congress Govt. and Rajapakse. 


India fears the present resolution 

Congress Govt. earlier voted in favor of the US Resolutions only after watering down the resolutions in favor of 
Sri Lanka. The latest resolution, though failing to meet the grievances of Tamils politically, yet the resolution has 
indirectly opened the gates for an external independent investigation through the human rights council and 
its Commissioner. This has angered India and it decided to abstain from the voting so as not to hurt itself and 
Rajapakse who cheated India with various promises during the past four years. 

Other reasons behind the betrayal are: 

1. It is a foregone conclusion that congress will not succeed in Tamil Nadu, even if it voted against Sri Lanka. So 
much so, at least pleasing Sri Lanka is the alternative choice. 

2. The embedded bias due to historical reasons, like Tamils being the original inhabitants of India, the Brahmin 
and Kerala prejudices against Tamils particularly in Tamil Nadu who agitated against Brahmanism are still kept 
dormant and becoming active on suitable occasions. 

3. The unprincipled and politically wavering T.N. parties and their behavior to protect family politics and posi- 
tions in the center also influenced the congress to soft-pedal the opposition of Tamil Nadu parties. 

4. The revengeful mind of Sonia, the good Christian, against the Tamils as a whole is still active to her sadistic 


satisfaction. 


The reasons stated by the Congress Govt. officials, including the human rights council representative, Raj Sinha 
in Geneva are cynical, hypocritical, childish, ludicrous and disgraceful for a super power, India. 
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Indian Foreign office statement justifying the abstention was — “Because we did not support the resolution, the 
Sri Lankan president released 17 fishermen detained in Sri Lanka”. This is childish and disgraceful on the part 
of a super power descending to this lowest level of bargaining. 


Chidambaram’s stupid statement 

Mr. Chidambaram’s statement saying that, “since the political parties in Tamil Nadu are divided on this ques- 
tion, we could not reach any decision”. This is purely illogical and cynical which only exposes the clumsy func- 
tioning of congress leadership, and he blames the foreign ministry officials which is an irresponsible escapism. 


UN Rep. Dilip Sinha’s justifying statement 

UN Rep. Dilip Sinha’s justifying statement at the council meeting is downright hypocrisy and devoid of any 
sense of substance. To quote his statement: 

“The current resolution imposes an international investigative mechanism which is an intrusive approach that 
undermines national sovereignty. This approach is counterproductive”. 


Mocking of justice 

He also said, “UN HRC’s effort should be in a direction to enable Sri Lanka to investigate all allegations of human 
rights violations”. This is nothing but a mockery of principles of justice when the killer is asked to inquire into 
his killing and punish the killer who is — jury, judge and witness. 


Sovereignty is not virginity 

His other reason is. “USA’s resolution is an intrusive approach that undermines national sovereignty”. This 
statement flies in the face of the various precedents set up by countries including India when they intervened 
or even invaded to protect another country’s citizens. India invaded Bangladesh to punish Pakistan for its hu- 
man rights violations. China invaded Tibet to protect the Chinese, Russia has annexed Crimea to protect its 
citizens. Even Prof G.L. Peiris, Sri Lankan foreign minister justified and endorsed Russia’s annexation. 


India’s act of treachery 

India’s act of treachery had the anti-climax when it gave indications and even assurances to TNA and other TN 
parties promising their support to the resolution. Finally, it did the “Back Stabbing” as one Tamil representative 
in Geneva remarked. 


Key to our solution lies with Tamil Nadu 

The question is can the Tamils continue to rely or trust India as the protector of Tamils and force Sri Lanka to 
solve the 65 year old problem honorably with dignity and self-respect for the Tamils. Past history after Indira 
points towards nil hopes and the last nail of the coffin has been driven with the latest let down and denying 
justice for the traumatized Tamils. Tamils all over the world have now reached this conclusion and are no more 
prepared to rely and run now and then to Delhi for help. The key to our solution squarely lies with Tamil Nadu 
and its political leaders. It is high time Tamil Nadu rises up against the Delhi Govt. and assert their superiority 
and leadership. Delhi’s treatment of Tamil Nadu as a state and people unworthy of attention and respect can- 
not be continuously stomached or accepted. As an alternative, Tamil Nadu has justifiable reasons to demand 
and clamor for separation from Delhi rule. 


Tamil Nadu must consider breaking away from Delhi 
Protecting fellow Tamils in Sri Lanka who are facing gradual and inevitable extinction is a legal and moral ob- 
ligation for Tamil Nadu and to achieve this, Tamil Nadu cannot be faulted for any unilateral decision on their 
own. Faced with this situation and viewing the Sri Lankan Govt.’s current reckless, foolhardy and defiant moves 
against UN, UNHRC, World Tamils have to rally round and speak with one voice. In this aspect all focus and con- 
centration must be directed at Tamil Nadu and its political leaders seeking a unified stand from them despite 
their political rivalries. i 


M.K. EELAVENTHAN 

Former Member of Parliament Sri Lanka 
Member of Transnational Govt. of Tamil Eelam 
Representing Canada 

Tel: 416 519 7165 

Email: mkeelaventhan15@gmail.com 


www.tgte.org 
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சோதனைகளைச்‌ சாதனைகள்‌ ஆக்குவோம்‌. 


சிறிலங்கா அரசு அறிவித்துள்ள தடையினால்‌ ஏற்படக்கூடிய பாதிப்புகள்‌ என்ன?. 
நாம்‌ என்ன செய்யலாம்‌?. 


தாயக தமிழரின்‌ அரசியல்‌ அமைப்பினதும்‌ புலம்பெயர்‌ தமிழர்‌ அமைப்புக்களினதும்‌ ஒற்றுமையான 
ஒன்றுபட்ட செயற்பாட்டை உடைப்பதே இதன்‌ முக்கிய நோக்கம்‌. தாயக அரசியல்‌ நோக்கங்களுக்காக 
அல்லது அங்குள்ள மக்களின்‌ துயர்துடைப்புக்காக, அபிவிருத்திக்காக வெளிநாட்டு நிதி அங்கு போவதை 
தடை செய்வது அடுத்த நோக்கம்‌. புலம்பெயர்‌ அமைப்புகள்‌ தாம்‌ வாழும்‌ அந்தந்த நாட்டு அரசியலில்‌ 
தமது செல்வாக்கைப்‌ பயன்படுத்துவதைத்‌ தடுப்பது மூன்றாவது நோக்கம்‌. புலம்பெயர்‌ தமிழர்‌ தமது 
உறவுகளைச்‌ சந்திக்க எப்படியும்‌ இலங்கை செல்லவேண்டிய நிர்ப்பந்தம்‌ உண்டு. அப்படி அவர்கள்‌ 
அங்கு செல்லவேண்டுமாயின்‌ புலம்பெயர்‌ அமைப்புகளோடு அவர்கள்‌ சேர்ந்து செயற்பட முடியாத 
நிலை உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. அதனால்‌ புலம்பெயர்‌ அமைப்புகள்‌ ஆதரவு குறைந்து முடக்கப்படுவது 
இன்னொரு நோக்கம்‌. தமிழ்த்‌ CAwh கூட்டமைப்பினர்‌ புலம்பெயர்‌ அமைப்புகளின்‌ உதவியுடன்‌ 
வெளிநாடுகள்‌ சென்று அங்குள்ள அரசியற்‌ தலைவர்களையும்‌ மக்களையும்‌ சந்திப்பதைத்‌ தடுப்பது 
மற்றொரு நோக்கம்‌. 


புலம்பெயர்‌ தமிழ்‌ அமைப்புக்களையும்‌ பிரதான செயற்ப்பாட்டாளர்களையும்‌ பெயர்‌ குறித்து 
சமூகத்தில்‌ இருந்து அந்நியப்படுத்தி அவர்கள்‌ சொத்துகளை முடக்கி செயற்பாட்டாளரை பயப்பீதியில்‌ 
வைத்திருப்பதன்‌ மூலம்‌ சர்வதேச விசாரணையில்‌ சாட்சி சொல்வோரை அல்லது ஒத்துழைப்போரை 
தடுப்பதோடு தமிழரின்‌ ஒட்டு மொத்த செயற்பாடுகளையும்‌ முடக்கி விடலாம்‌ என்பதும்‌ சிறிலங்கா அரசின்‌ 
திட்டம்‌. இப்படியான புலிப்புரளியை ஏற்படுத்தி அதன்‌ மூலம்‌ தாயகத்தில்‌ அரசாங்கத்தின்‌ இனவழிப்பு 
நடவடிக்கைகளை எதிர்ப்பவர்களை கைதுசெய்து தமிழின அழிப்பைத்‌ தடையின்றி நிறைவேற்றலாம்‌ 
என்றும்‌ அரசு கணக்குப்‌ போடுகிறது. இது ஒரு ஜனநாயகமற்ற ஒடுக்குமுறை, மனித உரிமை மீறல்‌ என்றும்‌ 
இது மனிதாபிமானத்திற்கெதிரான செயல்‌ என்றும்‌ அந்தந்த நாடுகளில்‌ சட்டரீதியாக நிலைநிறுத்தினால்‌ 
சிறிலங்காவின்‌ வலையில்‌ சிறிலங்காவே மாட்டிக்கொள்ளும்‌. அதைத்தான்‌ நாம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 





அமெரிக்காவின்‌ இரட்டைக்கோபுரத்‌ தாக்குதலுக்குப்‌ பின்னர்‌ அதைச்‌ செய்த அல்குவைதா அமைப்பையும்‌ 
அதன்‌ தலைவரையும்‌ பிடிக்கும்‌ அல்லது அழிக்கும்‌ நோக்குடன்‌ ஒரு சர்வதேச வலைப்பின்னலை 
உருவாக்குவதற்கென்று ஐக்கிய நாடுகள்‌ சபையில்‌ ஒரு தீர்மானம்‌ அமெரிக்காவால்‌ கொண்டுவரப்பட்டு 
நிறைவேற்றப்‌ பட்டது. அந்தச்‌ சூழ்நிலையைத்‌ தமக்குச்‌ சாதகமாகப்‌ பயன்படுத்தி சுதந்திரப்‌ போராட்ட 
இயக்கமான தமிழிழ விடுதலைப்‌ புலிகளையும்‌ தீவிரவாத அமைப்பு என்று முத்திரை குத்தி அவர்களை 
சர்வதேச ஆதரவுடன்‌ அழிப்பதில்‌ சிறிலங்கா வெற்றி கண்டது. அந்த ருசியில்‌ தமிழரின்‌ உரிமைகளுக்காக 
தொடர்ந்து ஜனநாயக வழிகளில்‌ போராடும்‌ இன்றைய உள்நாட்டு வெளிநாட்டு தமிழ்‌ அமைப்புகளையும்‌ 
அதே ஐ.நா.தீர்மான அடிப்படையில்‌ தீவிரவாதச்‌ சாயம்‌ பூசி அழித்து விடலாம்‌ என்று சிறிலங்கா செயல- 
Jed இறங்கி உள்ளது. நாம்‌ அதனை உடனடியாக முறியடிக்காவிட்டால்‌ விடுதலைப்‌ புலிகளுக்கு நடந்ததே 
எமக்கும்‌ நடந்து விடும்‌. 





சர்வதேசம்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கு எதிரானவர்கள்‌ அல்ல. சிறிலங்கா அரசு போட்ட வலையில்‌ சிறிலங்கா 
அரசையே விழ்த்துவது இன்றைய சர்வதேச நிலைமையில்‌ சாத்தியமான விடயம்‌. அந்தந்த நாடுக- 
ளில்‌ உள்ள அமைப்புகள்‌ அந்தந்த நாடுகளில்‌ எடுக்கும்‌ சட்டநடவடிக்கைகளோடு அனைவரும்‌ 
சேர்ந்து ஐ.நா. மனித உரிமைக்‌ குழு, பேச்சுரிமைக்கான ஐ.நா. சிறப்புத்‌ தூதுவர்‌, ஐ.நா. பாதுகாப்புச்‌ 
சபையின்‌ 1373ம்‌ சரத்திற்கமைய ஏற்படுத்தப்பட்ட பயங்கரவாதத்திற்கெதிரான சபை போன்ற பொது 
அமைப்புகளையும்‌ அணுகி சிறிலங்காவின்‌ தடையானது மனிதாபிமானமற்ற ஜனநாயத்திற்கு விரோதமான 
சர்வதேச சட்டங்களுக்கு விரோதமானதொன்று என்று நிரூபிக்கலாம்‌. 

ஆனால்‌ இவற்றை நாம்‌ மிகத்‌ துரிதமாகவும்‌ பலமாகவும்‌ புத்திசாதுரியமாகவும்‌ ஒற்றுமையாகவும்‌ 
செயற்படுத்த வேண்டும்‌. முதலில்‌ அந்தந்த நாடுகளின்‌ சட்டதிட்டங்களுக்கேற்ப ஜனநாயக வழிகளில்‌ 
சட்ட நடவடிக்கைகளை எடுக்க வேண்டும்‌. அரசியல்‌ ராஜதந்திர நடவடிக்கைகளும்‌ அவசியமான 
வதான்‌. ஆனால்‌ அரசியல்‌ நடவடிக்கைகளைவிட சட்ட நடவடிக்கைகள்‌ இலகுவாக இருக்கும்‌. 
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ஜனநாயக நாடுகளில்‌ உள்ள நீதிமன்றங்களில்‌ எமது ஜனநாயகமான செயற்பாடுகளை விளக்கி சிறிலங்காவின்‌ 
தடை செல்லுபடியற்றது என்று நிரூபிக்க முடியும்‌. அப்படி நிரூபித்தால்‌ அது சிறிலங்காவையே திருப்பிப்‌ 
பாதிக்கும்‌. சிறிலங்காவின்‌ உண்மை முகம்‌ வெளிப்படும்‌. தமிழ்‌ மக்களுக்கு எதிரான இன அழிப்புச்‌ 
செயற்பாடுகள்‌ சர்வதேச நாடுகளில்‌ அம்பலமாகும்‌. சர்வதேசத்தை ஏமாற்றி சிறிலங்கா முன்னரும்‌ செய்த 
செயற்ப்பாடுகள்‌ இப்படித்தான்‌ ஏமாற்றுப்‌ போலி என்பது சர்வதேசத்திற்கு புரியவரும்‌ போது சர்வதேசம்‌ 
சிறிலங்காவிற்கு எதிராக கிளம்பும்‌. அதைச்‌ சாதிக்க வேண்டிய நேரமும்‌ அவசரமும்‌ வந்துள்ளது 
என்பதை ஓவ்வொரு தமிழனும்‌ உணர்ந்து உடனடியாக ஒற்றுமையாக செயலில்‌ இறங்குவோம்‌. 


வின்‌ மகாலிங்கம்‌ 
முன்னாள்‌ கலை கலாச்சார துணை அமைச்சர்‌ 
நாடுகடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 





நாடு கடந்த தமிழீழ அரசாங்கம்‌ 
TRANSNATIONAL GOVERNMENT OF TAMIL EELAM 


Ministry of Tamil Youth & Cultural Affairs 
இளையோர்‌ மற்றும்‌ பண்பாட்டு விவகார அமைச்சு 
பெருமையுடன்‌ நடாத்தும்‌ 


கலைத்‌ திறன்‌ போட்டி 2014 
தமிழ்க்‌ கலை- கலாச்சார- பண்பாட்டு விழுமியங்களையும்‌, தமிழ்‌ மொழி ஆற்றலையும்‌ | 
மேம்படூத்தும்‌ நோக்குடன்‌ பிரித்தானியத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடசாலைகளை ஒன்றிணைத்து 
நடாத்தப்படும்‌ மாபெரும்‌ போட்டி நிகழ்ச்சி! 
நடனம்‌ + நாடகம்‌ . பேச்சு 
வெற்றிபெறும்‌ பாடசாலை மாணவர்களிற்கு பணப்‌ பரிசுகள்‌ மற்றும்‌ 





சிறப்புப்‌ பரிசுகள்‌ வழங்கி கெளர௱ரவிக்கப்படும்‌ 


| www.tgte.org 
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EXECUTIVE SUMMARY 


This booklet starts with the brief description of events leading up to the final stage of the war the reports 
produced by Experts appointed by the United Nations Secretary General (UNSG). The booklet 
highlights observations of credible evidence of war crimes, and crimes against humanity. The UNSG’s 
Panel of Experts’ observations on the absence of a political and judicial environment domestically to 
dispense justice for Tamils are also highlighted. The booklet further compares the UN's response to the 
Central African Republic versus the response to Sri Lanka. 


The booklet discusses the Lessons Learnt and Reconciliation Commission (LLRC) and the National 
Action Human Rights Plan at length, and points out that the LLRC, in fact, provides an escape 
mechanism from serious charges mentioned in the UNSG Experts’ Report, which cited the criticisms of 
State actors as well as non-State actors. The piece juxtaposes the Government of Sri Lanka's (GOSL) 
National Action Human Rights Plan against the reality and concludes that it is a “tragi-comedy.” 


The booklet chronicles the events prior, during, and after the visit of UN High Commissioner of Human 
Rights Navanethem Pillay in 2013, giving the highlights of Pillay's press conference namely, protests 
against her visit by Government Ministers, innuendos about her heritage, military presence in the 
Northern region, sexual abuse, and compulsory acquiring of private lands by the armed forces. Pillay’s 
observations of the Government's failure to demonstrate a credible national process with tangible results, 
so that the international community has a duty to establish its own inquiry mechanism, are highlighted. 
The TGTE's request to meet those surrendered to the Security Forces; to station UN Human Rights 
monitors in Tamil areas; the plight of 90,000 Tamil war widows and their daughters; to send 
international trial observers; to check for chemical weapons use and mass graves; and to secure the 
release of Tamil Nadu fishermen imprisoned in Sri Lanka are noted. 


The booklet notes the Sinhala Militarization of Tamil areas and how the Northern Provincial Council 
Chief Minister's request to reduce the military presence has been ignored. The booklet emphasizes that 
the human rights violations are primarily Tamil ethnic-based. It talks about the forced sterilization of 
Tamil women. The booklet argues that, based on the UNSG Panel of Experts’ Report and the emerging 
genocide jurisprudence, that an investigation of Genocide is necessary. The booklet also points out the 
targeting of Muslims and Christians and then highlights the number of rejections of recommendations 
made by countries in the context of the Universal Periodic Review (UPR). Sri Lanka's rejections are the 
highest number of rejections in the history of the UPR. 


The booklet spends a considerable length of time pointing out the inability and/or unwillingness of the 
GOSL to dispense justice for Tamils domestically. It identifies the historical evidence, lack of political 
and judicial environment, legal, political, and ideological considerations, triumphalism, continuing 
exodus of Tamils from Sri Lanka, and the demonization of the Diaspora as impediments to justice. It 
also argues, given the GOSL's position that it did not do any wrong coupled with the absence of a formal 
transfer of power like in South Africa, that a Truth and Reconciliation Commission is not a substitute for 
an independent International Investigation. There is the need for an international investigation and calls 
for such an investigation by various actors, notably the Northern Provincial Council. The Tamil Nadu 
State Legislature, the Student Movement, civil society, intellectuals and political parties from India have 
all called for an international investigation. Finally, it talks about what is expected from the UNHRC at 
its 254 Session and what will be the consequence if the UNHRC does not establish an International 
investigation mechanism. There will be adverse effects on recovery from war, the danger that the “Sri 
Lankan Solution” becomes a model for other ethnic conflicts, the weakening of International Law, and 
the threat to peace and security in South Asia. 
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PREFACE 


Five years ago, the Sri Lankan government and the armed forces - comprised almost exclusively of 
Sinhalese speakers - committed international crimes on a massive scale against the Tamils in the Vanni 
region. The “unimaginable atrocities” were committed in the glare of satellite visuals available to all in 
international corridors of influence. Trophy videos of the carnage made by the guilty soldiers 
themselves have subsequently been leaked to the public domain, which has shocked the conscience of 
the mankind. Yet the Tamils have not received justice. On the contrary, the Sri Lankan government has 
accelerated the structural genocide of Tamils. 


The member states of the UN Human Rights Council are still debating whether to employ a domestic 
mechanism or an international mechanism to mete out justice. While acknowledging the legal norm that 
prior to recourse to international remedy domestic recourse should be exhausted, we emphatically point 
out that when the recourse to domestic remedy is/will be futile there is no need for it. It has been well 
documented by scholars as well as experts appointed by the UN Secretary General that there is neither 
the political nor the judicial environment within the island of Sri Lanka to dispense justice for Tamils. 
In fact, the Tamils’ resort to an armed campaign to realize their rights was due to the absence of a 
domestic forum to resolve their issue peacefully. After the war, the Transnational Government of Tamil 
Eelam [TGTE] was established solely because of the absence of political space to articulate the Tamils’ 
political aspirations domestically. 


World War 1 began 100 years ago. Failure to resolve conflicts between different nationalities was the 
primary spark that caused the outbreak of the war. However, in an international order which primarily 
pertains to the interests of the States, not much attention has been paid to the plight and suffering of the 
Peoples within the borders of these states. 


In this connection, TGTE has established a center for the prosecution and prevention of genocide. The 
center is manned by scholars and activists. While the center’s mandate is not limited to the genocide of 
the Tamils, its current focus is primarily on the genocide of Eelam Tamils. This booklet is a publication 
of the Center. 


Peace and Stability can only be anchored on justice. As former UN Secretary General Kofi Annan 
eloquently put it, “Impunity anywhere is a threat to peace and security everywhere.” We call upon the 
Human Rights Council in the interest of peace and stability in South Asia, and in the interest of 
humanity at large to start the process of dispensing remedial justice for Tamils by establishing a 
commission of international investigation to ascertain the truth of the credible evidence pertaining to war 
crimes, crimes against humanity and genocide in Sri Lanka. 

Failure to act NOW will be a “stain on the collective conscience of moral peoples everywhere.” 


-« Visuvanathan Rudrakumaran, Esq. 
Prime Minister — TGTE 


Transnational Government of Tamil Eelam (TGTE) is a new political concept, formed after the mass killing of Tamils in the final months of the war in 2009 


It is a new political formation based on the principles of nationhood, homeland and self-determination. The raison d etre for the TGTE is the lack of political 
space inside the island of Sri Lanka for the Tamils to articulate and realize their political aspirations fully due to Constitutional impediments, a racist 
political environment and military strangulation; and the coordination of diaspora political activities based on democratic principles and the rule of law. 
TGTE has held internationally supervised elections in 12 countries. These elections were held to ensure that the core belief of democracy be upheld within 
the TGTE and to demonstrate the TGTE's belief in and relianee upon democratic ideals, Although an elected body, the TGTE does not claim to be a 
government in exile. The Constitution of the TGTE mandates that it should realize its political objective only through peaceful means 

The TGTE promulgated a Freedom Charter on May 18, 2013 incorporating “Freedom Demands” of the Tamils across the globe. 

Presently, in addition to the campaign for an international investigation, the TGTE is also campaigning for an International Protection Mechanism and the 
release of documents pertaining to Tamils prepared by the Office of the Special Advisor of the Secretary-General on the Prevention of Genocide. 
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BRIEF DESCRIPTION OF EVENTS LEADING UP TO THE LAST STAGES OF 
THE MASSACRE OF TAMILS IN MULLIVAIKAL 


Successive Sinhalese governments embarked on serious discrimination and violence against the Tamils. 
The first act of an independent Parliament was to disenfranchise the Tamils in the hill country of Sri 
Lanka in 1948. In 1956, they made Sinhala the only official language of Sri Lanka, thereby denying jobs 
to Tamils in the public service — the major source of employment for Tamils. On education, Tamil 
students were required to get 20% higher grads (marks) than their Sinhalese counterparts to get admitted 
to Universities (reverse form of affirmative action). When Tamils peacefully protested, they were 
violently repressed. Major anti-Tamil pogroms took place in 1958, 1977 and 1983. Peaceful methods of 
pursuing their rights having failed and mainly after 1983 pogrom, Tamil youth took to arms. The 
struggle through arms for realizing the rights of the Tamils was ended in a battle in Mullivaikal in 2009. 
The Sinhalese army waged a war with scant regard to the norms of international humanitarian law, and 
according to UN’s internal review report on Sri Lanka killed around 70,000 Tamils in six months in 
2009. In addition, it is also alleged that the army used weapons prohibited by international law. 


In September 2008, Sri Lankan military and security forces began a brutal campaign against Tamils. Sri 
Lankan forces under the command of high level officials conducted ground, aerial, and naval assaults 
against the predominantly civilian Tamil population. 


Credible witness accounts and evidence demonstrate that the Sri Lankan Air Force committed numerous 
indiscriminate and disproportionate attacks consisting of artillery bombardment and aerial bombing. 
These included attacks on the government - proclaimed “safe zones” and on clearly marked hospitals, 
schools and food distribution centers. 


As highlighted by the Sri Lankan governments order that humanitarian operations leave the Vanni in 
September 2008, the government significantly limited food and medicine distribution to hundreds of 
thousands of displaced Tamil civilians in the area, resulting in severe shortages resulting in malnutrition 
and starvation deaths. Humanitarian operations came under frequent fire from the Sri Lankan security 
forces, killing and wounding civilians, including many women and children, and destroying critical 
humanitarian supplies. 


In the final months of the war, dozens of attacks on hospitals and makeshift medical centers were 
reported and documented. 
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UN REPORTS 


On June 22, 2010, the UN Secretary General appointed of a Panel of Experts on Accountability in 
Sri Lanka to advise him “regarding the modalities, applicable international standards, and comparative 
experience of international humanitarian and human rights law during the final stages of the armed 
conflict in Sri Lanka." The Expert Panel issued their report on 31 March 2011, stating inter alia: 


“Indeed, the conduct of the war represented a grave assault on the entire regime of 
international law designed to protect individual dignity during both war and peace. 


Specifically the Panel found credible allegations associated with the final stages of 
the war. Between September 2008 and 19 May 2009, the Sri Lanka Army advanced its 
military campaign into the Vanni using large-scale and widespread shelling, causing large 
numbers of civilian deaths...Around 330,000 civilians were trapped into an ever 
decreasing area, fleeing the shelling but kept hostage by the LTTE. The Government 
sought to intimidate and silence the media and the other critics of the war through a 
variety of threats and actions, including the use of white vans to abduct and to make 
people disappear. 


The Government shelled on a large scale in 


three consecutive No Fire Zones,...It shelled the Jaina, த Ba 
United Nations hub, food distribution lines and 11818 V 
near the International Committee of the Red Cross |.* econ 
(ICRC) ships that were coming to pick up the . NORTHERN 


° PROVINCE --> 


vavuniye. 7 


f Trincomalee, 


wounded and their relatives from the beaches. It 
shelled in spite of its knowledge of the impact, 
provided by its own intelligence systems and 
through notification by the United Nations, the 
ICRC and others. Most civilian casualties in the 
final phases of the war were caused by 
Government shelling. 


சி 


The Government systematically shelled 
hospitals on the frontlines. All hospitals in the 
Vanni were hit by mortars and artillery,...The Colombo, 

Government also systematically deprived people 

in the conflict zone of humanitarian aid,...purposefully underestimated the number of 
civilians who remained in the conflict zone. Tens of thousands lost their lives from 
January to May 2009, many of whom died anonymously in the carnage of the final few 
days. 





The Government subjected victims and survivors of the conflict to further 
deprivation and suffering after they left the conflict zone. Screening for suspected LTTE 
took place without any transparency or external scrutiny. Some of those who were 
separated were summarily executed, and some of the women may have been raped. 
Others disappeared, as recounted by their wives and relatives during the LLRC 
hearings...Massive overcrowding led to terrible conditions,...and many lives were lost 
unnecessarily... persons in the camps were interrogated and subjected to torture.” 
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Furthermore, the Panel gathered additional evidence on the ongoing exclusionary policies against Tamils 
which enforce political, social and economic discrimination based on ethnicity. 


Following the UN SG Panel Report, the Secretary General appointed the Honorable Charles Petrie, a 
diplomat originally from Britain who has served with the UN from Burma, Somalia, Congo, Gaza, etc., 
to examine the UN's role in the Sri Lankan conflict. The Internal Review Panel, in its November 2012 
report, stated that, “according to the UN data most casualties are caused by government fire.” It went on 
to state, “Some UN staff in Colombo expressed to the UN Country Team leadership that they are 
dismayed that the UN was placing primary emphasis on LTTE responsibility when the fact suggested 
otherwise.” The Report further stated that, “We are appalled to see the Sri Lankan Government's 
obstruction and manipulation of the UN Personnel.” The report also noted that the UN Secretary 
General’s legal advisors said that he has authority under Article 99 of the UN Charter to appoint an 
International Commission of Inquiry on Sri Lanka. 


The Review Panel Report states that: 


“The Special Adviser on the Prevention of Genocide, who also has an international Human 
Rights and humanitarian law mandate, raised concern with the Government and the Secretary- 
General over the situation but favored quiet diplomacy and told the Government he would “not 
speak out.” When his office later tried to issue a public statement this was not supported by 
UNHQ.” 


If that quiet diplomacy by Amb Deng did not save the lives of tens of thousands of Tamils during the last 
phase of the war in Sri Lanka, then it clearly is time for a public and robust diplomacy. We note the 
urgency and necessity that Ambassador Adama Dieng, who has replaced Ambassador Deng, makes a 
report on the genocide of Tamils in the island of Sri Lanka. 


We call for investigation, which should not be limited to War Crimes and Crimes against Humanity but 
should also include Genocide. 


COMPARISON TO THE UN'S INVOLVEMENT IN THE CENTRAL AFRICAN 
REPUBLIC 


As the UN Internal Review pointed out, in the Sri Lankan conflict, the UN Headquarters and the country 
staff, “was placing primary emphasis on LTTE responsibility when the facts suggested otherwise.” and 
were subjected to the Sri Lankan Government's obstruction and manipulation. 


In contrast, in the Central African Republic, the UN has taken a very proactive role in trying to prevent 
Genocide and Mass Atrocities. The Security Council seized the matter of the Central African Republic 
and passed three resolutions, S/RES/2134 (2014), S/RES/2127 (2013), and S/RES/2121 (2013). The UN 
Human Rights Council appointed an independent expert to monitor human rights violations, especially 
of children and women including all forms of sexual violence; and deployed human rights monitors in 
the country. The Secretary General has appointed an international commission of inquiry authorized by 
the Security Council in December 2013. On 22 January, 2014, the Security Council acted under Chapter 
VII of the UN Charter and called upon the member states to impose a travel ban and freeze assets of war 
criminals from the country. 
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The Australian Foreign Minister, Kevin Rudd issued a statement welcoming the report's 
recommendations but expressing concern that it failed to fully address alleged violations of international 
humanitarian and human rights law. 


The Foreign Minister of Canada, John Baird expressed concern that the report does not fully address 
the grave accusations of serious human rights violations that occurred toward the end of the conflict. 
According to him, many of the allegations outlined by the UN Secretary-General’s Panel of Experts on 
Accountability in Sri Lanka have not been adequately addressed by this report. 


The European Parliament passed a resolution in which it called for the establishment of a UN 
commission of inquiry into all crimes committed, as recommended by the UN Secretary General's Panel 
of Experts on Sri Lanka 


UK Foreign Office Minister Alistair Burt of issued a statement to the House of Commons welcoming 
the publication of the report but expressing disappointment at the report’s findings and recommendations 
on accountability. The statement went on to say, "Like many others, we feel that these leave many gaps 
and unanswered questions...we note that many credible allegations of violations of international 
humanitarian law and human rights law, including from the UN Panel of Experts report, are either not 
addressed or only partially answered." 


Commenting on the report, deputy spokesperson of the U S Department of State, Victoria Nuland 
expressed concern that it does not fully address all the allegations of serious human rights violations that 
occurred in the final phase of the conflict. 


At the 19th session of the UNHRC, the UN High Commissioner for Human Rights Navi Pillay 
believed that the report fell short of the comprehensive accountability process recommended by the 
Secretary-General’s Panel of Experts. 


Amnesty International noted that the LLRC report ignores the "serious evidence of war crimes, crimes 
against humanity and other violations of the laws of war by government forces." 


Human Rights Watch has condemned the LLRC report for disregarding the worst abuses by 
government forces, rehashing long-standing recommendations and failing to advance accountability for 
victims of Sri Lanka’s civil armed conflict. HRW has stated that the serious shortcomings of the report 
highlighted the need for an international investigative mechanism into the conflict as recommended by 
the United Nations Secretary-General’s Panel of Experts. 


The International Crisis Group noted that the LLRC report failed in a crucial task: Providing the 
thorough and independent investigation of alleged violations of international humanitarian and human 
rights law that the UN and other partners of Sri Lanka have been asking for. The ICG urged the 
international community to establish an independent international investigation in 2012. 


In an opinion piece in the New York Times, the members of the UN Secretary-General's Panel of 
Experts on Accountability in Sri Lanka criticized the LLRC report for ignoring or playing down their 
Report's conclusions and for characterizing the civilian deaths as a consequence of the army’s response 
to Tamil Tiger shelling or cross-fire. They also criticized the report's recommendations that the army 
and the attorney general carry out further investigation as these organizations had ignored governmental 
abuses for decades. Noting that the Sri Lankan government had failed to implement prior Commissions’ 
recommendations and its unwillingness to take concrete steps, they concluded that the only way for the 
truth to be exposed is for the UNHRC to create an independent investigative body to determine the facts 
and identify those responsible. 
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UNHRC RESOLUTIONS FOLLOWING MULLIVAIKAL 


Immediately after the end of the war, the U.N. Human Rights Council adopted Resolution A/HRC/S- 
11/L.1 in May 2009 to provide “Assistance to Sri Lanka in the promotion and protection of human 
rights.” The Resolution passed due to assurances provided by the government of Sri Lanka to the 
international community to promote reconciliation, resettlement of IDP’s, and implementation of the 
13" Amendment of the constitution providing minimal devolution to the provinces in a timely fashion. 


The Resolution was viewed as a victory for the government, while concurrently there were allegations of 


war crimes -- including genocide -- committed. Gaining victory in an armed conflict through committing 
war crimes has never brought about true reconciliation, nor will the calls to address the war crimes 
disappear until the perpetrators are brought to justice in a credible manner. The Resolution was passed in 
the context of the International 

Community's “War on_ Terrorism,” ஷ்‌ Se a கவ்வின வத்து a 4 
without actually looking into the facts 

and causes of the conflict. 


In 2012, Resolution AYHRC/RES/19/2 Sao Lapa 

was tabled by the U.S. and adopted by ட 

the UNHRC, applying very little a, 
pressure to the government of Sri one 
Lanka when it was becoming - & = key 
increasingly clear that the government , 
had no intention of investigating the = 
allegations found in the UN Experts’ ட்‌ 

two reports. The lack of will was 
confirmed in early April of 2013 when 
Sri Lanka attempted to clean its hands * 

of international crimes by creating a 44. து 
military “Court of Inquiry” as 

mentioned in the LLRC which ruled கைர 74 
that there were “zero civilian Ps 

casualties” and absolutely none of the 

Army officials were involved. This «| 

ruling does not match the findings of லா ன்றது 

the U.N., governments, human rights a 
organizations, and other NGOs, டடத 
including the notable Channel 4 ்‌ 
documentary “Sri [கார்க்‌ Killing Pee 
Fields,” which shows video evidence of =~ a 
war crimes by the Sri Lankan Army BY 
taken on soldiers’ cell phones. i 


In March 2013, Resolution 

A/HRC/22/L.1/Rev.1 was tabled by the U.S. and adopted by the UNHRC and built on the 2012 
Resolution by encouraging the UN High Commissioner for Human Rights to continue her reports and 
visit Sri Lanka, and by strengthening the understanding that impunity for past crimes leads to the 
commission of further human rights abuses and other internationally recognized crimes that prevent a 
peaceful and prosperous future for the inhabitants of the island. 


www.tgte.org 


வருடாந்த இராப்போசன ஒண்றுகூடல்‌ 2014 77 


www.tgte.org 


78 


HOW THE 2013 UNHRC RESOLUTION HAS BEEN FLOUTED 


Northern Provincial Council Election 


The 2013 HRC Resolution called for a Northern Provincial Council Election among others. Due to 
International Pressure, the elections were held. The Tamil National Alliance (TNA), whose leader, Mr. 
R Sampathan said in a BBC interview after 2009 that the 13 Amendment was a “dead corpse for many 
years now.” However, in order to win the support of the international community, the TNA participated 
in the elections. In its election Manifesto, the TNA stated infer alia: 


* The Tamils are a distinct People and from time immemorial have inhabited this island 
together with the Sinhalese People and others 


¢ The contiguous preponderantly Tamil Speaking Northern and Eastern provinces is the 
historical habitation of the Tamil Speaking Peoples 


* The Tamil People are entitled to the right to self-determination 


* Power sharing arrangements must be established in a unit of a merged Northern and Eastern 
Provinces based on a Federal structure, in a manner also acceptable to the Tamil Speaking 
Muslim people 


* Devolution of power on the basis of shared sovereignty shall necessarily be over land, law 
and order, socio-economic development including health and education, resources and fiscal 
powers. 


* There must be meaningful de-militarization resulting in the return to the pre-war situation as it 
existed in 1983 before the commencement of hostilities by the removal of armed forces, 
military apparatuses and High Security/Restricted Zones from the Northern and Eastern 
Provinces 


Due to the 6" Amendment of the Sri Lankan Constitution, which criminalized even peaceful advocacy 


of an independent state, no political party in Sri Lanka is in a position to call for an independent state in 
their manifesto, as in 1977 when the Tamil United Liberation Front, the predecessor of the TNA, put 
such a call in their manifesto and requested a mandate from the voters. The TULF won all 14 MP 
positions in the North in that election. Following the TNA’s electoral victory, as predicted by the TGTE 
and many other political observers, the GOSL has sought to cripple the Northern Provincial Council 
(NPC) completely. Also the controversy over the Governor, an ex-military officer and the Chief 
Secretary has brought the NPC's administrative machinery to a grinding halt. 


The ethnic-wise representation in Parliament 
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HIGH COMMISSIONER NAVI PILLAY'S VISIT TO SRI LANKA 


The United Nations High Commissioner for Human Rights Ms. Navaneetham Pillay visited Sri Lanka 
for a week in August 2013. This is the longest official visit she ever made to a single country. In an 
apparent snub to Ms. Pillay’s visit, Sri Lankan President left for the Republic of Belarus, the day before 
she arrived to Sri Lanka. However, Ms. Pillay was able to raise some of her concerns with the Sri 
Lankan President after his return from Belarus, at the tail end of her trip 


Ms. Pillay’s visit was protested by numerous Sinhalese groups, including Buddhist monks who held 
demonstrations calling her a “Tamil Tigress in the UN.” Ms. Pillay is of Indian Tamil heritage from 
South Africa. One of Sri Lanka’s senior Members of the Cabinet, Public Relations Minister Mr. Mervyn 
Silva, even went to the extent of proposing marriage to Ms. Pillay. 


Despite all these protests, Ms. Pillay visited Jaffna, Kilinochichi, Mullaitivu and Trincomalee. She met 
with the families of those killed, kidnapped, disappeared, tortured, women and displaced people. Several 
victims also held rallies to get her attention to their plight. Ms. Pillay was able to understand the 
situation in Tamil areas and said, “although fighting is over, suffering is not,” and highlighted the agony 
of the families of the disappeared by saying, “As one wife of a missing man put it poignantly: “Even 
when we eat, we keep a portion to him.” 


Ms. Pillai meeting a family member of the 
disappeared, August 2013 


Ms. Pillay held a press Conference at the end of her 
trip and gave a brief oral report about her trip to the 
UN Human Rights Council in September. In these 
statements she addressed sexual abuses by the 
security forces, the military presence in the North, 
harassment and intimidation of those who met Ms. 
Pillay and said that she believes that the International 
community will have a duty to establish its own 
inquiry mechanisms, if Sri Lanka fails to prosecute 
individual perpetrators by March 2014. 





At the end of her visit, Ms. Pillay held a press 
conference in Colombo. Some of the relevant highlights are as follows: 


Protests Against Pillai’s Visit: Some media, ministers, bloggers and various propagandists in Sri 
Lanka have, for several years now, on the basis of my Indian Tamil heritage, described me as a 
tool of the LTTE. They have claimed I was in their pay, the “Tamil Tigress in the UN.” This is 
not only wildly incorrect, it is deeply offensive. This type of abuse has reached an extraordinary 
crescendo during this past week, with at least three Government Ministers joining in. 


Extremely Moved: 1 have been extremely moved by the profound trauma I have seen among the 
relatives of the missing and the dead, and the war survivors, in all the places I have visited, as 
well as by their resilience. This was particularly evident among those scratching out a living 
among the ghosts of burned and shelled trees, ruined houses and other debris of the final battle of 
the war along the lagoon in Mullaitivu. 
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Massive Trauma: Because of the legacy of massive trauma, there is a desperate need for 
counseling and psychosocial support in the North, and I was surprised and disappointed to learn 
that the authorities have restricted NGO activity in this sector. | hope the Government can relax 
controls on this type of assistance. 





White Van disappearances: 1 asked the Government for more information about the new 
Commission of Inquiry on Disappearances, and stressed the need for it to be more effective than 
the five previous commissions of this kind. I was disappointed to learn that it will only cover 
disappearances in the Northern and Eastern Provinces, which means that the many “white van” 
disappearances reported in Colombo and other parts of the country in recent years will not fall 
within its scope. 


Witness and Victim Protection: I have also reminded the Government that Sri Lanka desperately 
needs strong witness and victim protection legislation, which has been languishing in draft form 
since 2007. 


Military presence in the Northern Province: I was concerned to hear about the degree to which 
the military appears to be putting down roots and becoming involved in what should be civilian 
activities, for instance education, agriculture and even tourism. I also heard complaints about the 
acquisition of private land to build military camps and installations, including a holiday resort. 
This is only going to make the complex land issues with which the Government has been 
grappling even more complicated and difficult to resolve. Clearly, the army needs some camps, 
but the prevalence and level of involvement of soldiers in the community seem much greater 
than is needed for strictly military or reconstruction purposes four years after the end of the war. 





Harassment _and Intimidation of those who met Ms. Pillai: 1 would now like to turn to a 
disturbing aspect of the visit, namely the harassment and intimidation of a number of human 
rights defenders, at least two priests, journalists, and many ordinary citizens who met with me, or 
planned to meet with me. 





| have received reports that people in villages and settlements in the Mullaitivu area were visited 
by police or military officers both before and after I arrived there. In Trincomalee, several 
people I met were subsequently questioned about the content of our conversation. 


Authoritarian Direction: I am deeply concerned that Sri Lanka, despite the opportunity provided 
by the end of the war to construct a new vibrant, all-embracing state, is showing signs of heading 
in an increasingly authoritarian direction. 





After Ms. Pillay’s visit to Sri Lanka: 


After Ms. Pillai’s visit to Sri Lanka, she made a 27 point oral update to the UN Human Rights Council 
on September 25, 2013. She emphasized the main points she raised during her press conference in 
Colombo at the end of her visit, and some additional highlights including the following: 


Sexual Abuse: She was particularly concerned to hear about the vulnerability of women and girls, 
especially in women -headed households, to sexual harassment and abuse, including at the hands of 
military personnel, and challenged the Government to formulate and rigorously enforce a zero tolerance 
policy for sexual abuse. 





Compulsory Acquiring of Private Land by Military: The High Commissioner also received 
documentation on the compulsory acquisition of private land for installing military camps and other 
installations in Trincomalee, Mullaitivu, Jaffna and Kilinochchi. 
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Military Presence in the North: Four years after the end of the war, the military presence in the north 
remains considerable. The High Commissioner received information that a number of military 
checkpoints and barriers were removed just before her arrival and reinstated after her departure. There is 
a high level of surveillance of returnees, rehabilitees and detainees who have been released, including of 
the communities she met. 





International Commission of Inquiry: 


a) In Resolution A/HRC/22/I.1/Rev.I the UN Human Rights Council also calls upon the Government “‘to 
conduct an independent and credible investigation into allegations of violations of international human 
rights law and international humanitarian law, as applicable”. 


b) Regrettably, the High Commissioner detected no new or comprehensive effort to independently or 
credibly investigate the allegations which have been of concern to the Human Rights Council. She 
received little new information about the Courts of Inquiry appointed by the army and navy to further 
investigate the allegations of civilian casualties and summary executions raised in the LLRC report and 
Channel Four documentaries, and urges these reports to be made public to allow them to be evaluated. 


c) The High Commissioner stressed that appointing the armed forces to investigate itself does not inspire 
confidence in a country where so many past investigations and commissions of inquiry have foundered. 


e) The High Commissioner encourages the Government to use the time now and March 2014 to show a 
credible national process with tangible results, including the successful prosecution of individual 
perpetrators, in the absence of which she believes the international community will have a duty to 
establish its own inquiry mechanism. 


On February 24, 2014 the High Commissioner issued a report noting that “The Government of Sri 
Lanka .... Failed to ensure independent and credible investigations in the past violations of international 
human rights and humanitarian law” and “recommends the establishment of an independent 
international inquiry mechanism which would contribute to establishing the truth where domestic 
inquiry mechanisms have failed.” 


Transnational Government of Tamil Eelam’s (TGTE)’s activities and Ms. Pillay’s visit:_ 


Before Ms. Pillay visited Sri Lanka, Prime Minister of Transnational Government of Tamil Eelam Mr. 
Visuvanathan Rudrakumaran, wrote a letter to Ms. Pillay which was hand delivered to her office in 
Geneva. In that letter Mr. Rudrakumaran said "Your trip comes four years after the mass killing of 
Tamils by the Sri Lankan Government that left Tamil community extremely vulnerable to numerous 
abuses by the Sri Lankan Forces" and urged Ms. Pillay to address the following issues: 


1) MEET THOSE SURRENDERED TO SECURITY FORCES: We urge you to meet those 
surrendered to Sri Lankan Security Forces in May 2009, like a group led by Rev. Father Francis 
Joseph and Ehilian. Several witnesses saw Fr. Joseph and others surrendering to the Sri Lankan 
Security Forces. For the last four years no one has been allowed to meet them. We urge you to use 
your stature as the UN Human Rights Chief to meet those who surrendered. 


www.tgte.org 
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2) 


3) 


னு 


5) 


6) 


STATION UN HUMAN RIGHTS MONITORS IN TAMIL AREAS: Numerous human rights 
abuses, including abductions, disappearances, torture, executions and rape are continuing against 
Eelam Tamil civilians by the Sri Lankan Security Forces in the North East of the Island. It is 
believed that the ratio of Security Forces to civilians in Tamil areas is the highest in the world 
(about one soldier to every five civilians). One of the ways to protect Eelam Tamil civilians is to 
open UN Human Rights offices in the North-East of the island and to station UN human rights 
monitors there. 


PLIGHT OF 90,000 TAMIL WAR WIDOWS & THEIR DAUGHTERS: We urge you to meet 
some of the 90,000 Eelam Tamil War Widows and their daughters to discuss their plight and to 
station UN women human rights monitors for their protection. Such consistent monitoring is the 
only way these vulnerable widows and their daughters can be protected from being abused by the 
Sri Lankan Security Forces. As the former US Secretary of State Hilary Clinton pointed out that 
Sri Lanka is one of the countries besides Bosnia, Burma and elsewhere, rape was used as a tactic 
of war. Thus we urge your office to formulate action plan to allow the Tamil women to live with 
security and dignity. 


SEND INTERNATIONAL TRIAL OBSERVERS: We urge you to get the full accounting of those 
currently detained by the Sri Lankan Government and to ensure that these detainees have full 
access to their family members and Attorneys. Please get a commitment from the Sri Lankan 
Government that International trial observers will be allowed to observe the trials of these cases, if 
any are actually undertaken. 


CHECK FOR CHEMICAL WEAPONS USE & MASS GRAVES: We urge you to visit the mass 
killing site “Mullivaikal”, the area where tens of thousands of Eelam Tamil civilians were killed in 
May 2009 by the Sri Lankan Security Forces. Please take technical experts to get samples of the 
soil and water in that area to check whether Chemical weapons were used in killing these civilians. 
Also, take experts to check for Mass graves in this area. There have been consistent reports from 
numerous individuals that Chemical weapons were used along with shelling, bombing and 
shooting and that thousands were buried in mass graves in the area. 


SECURE THE RELEASE OF TAMIL NADU (INDIA) FISHERMEN IMPRISONED IN SRI 
LANKA: We urge you to secure the release of Tamil Nadu (India), fishermen imprisoned in Sri 
Lanka and to stop Sri Lankan Naval attacks and abuse on Tamil Nadu fishermen by the Sri Lankan 
Navy. 


During Ms. Pillay ’s visit: 


As soon as the TGTE was able to confirm that those who met Ms. Pillay were threatened and harassed, 
the TGTE immediately brought the issue to the attention of the UN and other countries and urged 
immediate action to protect those who met her. 


After Ms. Pillay’ visit: 


After Ms. Pillay’s visit TGTE continued its campaign and said that UN Rights Chief’s visit to Sri Lanka 
reinforces the need for an international investigation and the fact that abuses are continuing against 
Tamils by the Sinhalese Government necessitates an International Protection Mechanism to prevent 
impoverishment, marginalization and decimation of the Tamil population on the island. 
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Arming yourself with information is a must when 
you are dealing with an auto mechanic. Better 
than 99 percent of auto mechanics are 100 
percent honest. It's that 1 percent you have to 
look out for. Be prepared for anything by brushing 
up on the most common schemes and scams. 


Tel: 416-759-3553 Fax: 416-759-3984 


www.kaizenautorepair.com info@kaizenautorepair.com 


85 Nantucket Blvd Unit 3 Scarborough ON M1P 2N7 





Are You Getting Million Dollar Advise 











Life Insurance 
Critical Illness Insurance 
Non-Medical Insurance 
Mortgage Insurance 
RESP, RRSP, Investments 
Long Term Care Insurance 
Group Benefits 

Health & Dental plans 
Disability Insurance 
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INSURANCE & INVESTMENTS INC 
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Simple Solutions in a Critical Situation 





A winning partnership 
Professionalism | Integrity | Higher Standards 


Sritharan Thurairajah பப, cus 


Charted Life Underwriter, Certified Health Insurance Specialist 


Cnc MDRT ee Dollar 
direct 416.918.9771 otic 416.321.2500 


Web: www.life100.ca, E-mail: info@life100.ca 


10 Milner Business Court, Suite 208, Scarborough, ON M1B 306 


Shino 


Group of Companies 


Shinol Inc. will like to wish Transnational 
Government of Tamil Eelam for their 
Annual Gala Dinner 2013 


1275 Morningside Ave, Unit 18 Scarborough, ON M1B 3W1 
Phone (416) 286-6375 
Fax (416) 286-2173 
www.shinol.ca 





All Your Insurance Needs..... 


வயோதிபர்களுக்கான காப்புறுதி 
Non Medical Insurance 


85 வயதுக்குட்பட்ட அனைவருக்கும்‌ 
மருத்துவ பரிசோதனை வேண்டியதில்லை 


Life Insurance 
Critical Illness Insurance 


Mortgage Insurance 
Super Visa insurance 


100% refund if visa denied 


Non-Medical Insurance 
RESP - Children Education Plan 


Call now for the best Get Quote!! 


Cell: 647-885-3012 


Protect your family with an affordable life insurance policy... 


Desjardins 1] Manulife 


Financial Security’ 


Vasanth vinayagamoorthy 


Insurance Adviser ர்‌ 
a Assumption Life 1 si ALLIANCE 


Cell: 64 7-885-30 1 2 INSURANCE AND FINANCIAL SERVICES INC 


INDUSTRIAL 
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Lennox Recognized Dealer 


ere Home Comfort Inc. GRAND OPENING 
Heating & Air Conditioning LENNOX ர்‌ 


Innovation never felt so good.” 


* Air Conditioners 


* Gas Furnaces SHOWROOM 


e inti H 6055 Steeles Avenue East, Unit # (105 
Humidifiers & Air Cleaners aieantiiaiae 


* Central Vacuums Bus: 416-332-2989 
Fax: 416-332-4967 


ட்‌ Gar age Door Opener Web: www.ramanhomecomfort.com 


த்‌ Email: info@ramanhomecomfort.com 
* Security Systems 
Raman Chelliah 


simu SB Cell: 647-893-4414 


DIRECT FROM FACTORY! ! NO MIDDLEMAN! 
2013 PROMOTION - ALL IN ONE PACKAGE 


Central Air Conditioner 


(condensing unit, indoor coil, winter cover, wall 
bracket, programmable thermostat, complete Pmt 
installation) ~ ae 

|] | 
Central Vacuum ॥ மயமாக ( 


மி மியயயாயா 
(Eureka Boss 500 AW with standard air kit, installation i ‘cu 
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il மய 


Whole home by 0855 பா Raman Chelliah 


humidifier isan §1999 Cell: 647-893-4414 


V2 6055 Steeles Avenue East, Unit # (105 
ட்‌ aman Home Comfort யூ Scarborough, ON M1X0A7 
Heating & Air Conditioning Bus: 416-332-2989 





200 Dundas Street E. 
(6119181261) 121519 


ப்‌ பட Fe www.jcsgroup.ca 
y < rit jc @jcsgroup.ca 
ICS GROUP Tel: 416.955.0255 
Fax: 416.955.0241 


DINE and DISCOVER 


200 Dundas Street East 


: ்‌ | Toronto, ON M5A 4R6 
Casey's Bar Tel: 416.955.0255 


200 Dundas Street East 


Toronto, ON M5A 4R6 | Fax: 416.955.0241 
info@jcsbanquet.com 
Tel: 416-955-0238 | www.jcsbanquet.ca 
Fax: 416-955-0241 
Cell: 647-831-1294 | en c-ABIAN Fusign 
dundasjarvis@caseysgrillbar.com ஞீ —~ @ 
www.caseysbarandarill.com 


| JN EMPLOYMENT SERVICES INC. 


www.jnes.ca 


Thornhill: 
8432 Leslie St 
Thornhill, 
ON L3T7M6 


jude_francis@hotmail.com 


Tel: 647-831-1294 





unity where we work an d play. 


We’re proud to support initiatives that help make our community a 
better, safer place for everyone. 


A Better Place For You™ 


Home Auto Life Investments Group Business Farm Travel 





Vel Insurance Agency 


Senthooran Punithavel, BA 
1265 Morningside Ave unit 201, Toronto, ON, M1B-3V9 


416-396-0707 











YOUR FAMILY IS THE MOST 
IMPORTANT THING IN YOUR LIFE. 


YOU NEED A LAWYER WHO SEES 
IT THE SAME WAY. 






FAMILY LAW 
, REAL ESTATE LAW / 
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LAW PROFESSIONAL CORPORATION 
Professional. Competent. Accessible. 


ABIMANYU SINGAM 
BARRISTER, SOLICITOR & NOTARY PUBLIC 


8130 Sheppard Avenue East, Suite 201, Toronto, Ontario M1B 3W3 
Phone : 416-724-4224 


Email : info@singamlaw.com | www.singamlaw.com 
Call us for a free 30 minutes consultation. 











PERSONAL INJURY LAWYERS 


CERTIFIED AS A SPECIALIST IN CIVIL LITIGATION 


SPECIALIZING IN SERIOUS PERSONAL TRAUMATIC INJURIES AS RESULT OF A 
FRACTURES - SPINAL CORD INJURY - BRAIN OR HEAD INJURY - SCARRING OR DISFIGUREMENT - INTERNAL INJURIES OR DEATH 


Jack J. Fireman 0.0. LLM. ட Harry F. Steinmetz 

Jack J. Fireman 0.0. has been voted (0 etl oe / Mr. Steinmetz is a member of the Advocates Society, 
the “Most Frequently Recommended எண்‌ / the Canadian Bar Association, 

Lawyer" catergory in L'Expert since 1997 ௮ the Metropolitan Toronto Lawyers Association 

as voted by the his peers from Ontario and the Medico-Legal society. 
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நடந்த விபத்து உங்கள்‌ தவறில்லாவிடின்‌ உங்களால்‌ பணமாக வலி, வருத்தம்‌, வாழ்வில்‌ 

இழந்த மகிழ்ச்சி ஆகியவற்றுக்காக பணமாக $330,000.00 வரையும்‌, சம்பள இழப்பீடுகள்‌ 

அத்துடன்‌ $86,000.00 வரை இழப்பாகவும்‌ மற்றும்‌ பல்வகையான இழப்புகளுக்கு 

நஷீடஈடுகள்‌ பெறமுடியும்‌. 

நடந்த விபத்து உங்கள்‌ தவறாக இருப்பின்‌ உங்களால்‌ $86,000.00 வரையும்‌ வருமான 

இழப்பீடாக வாரத்திற்கு $400 வரையும்‌ இன்னும்‌ பலவகை இழப்பீடுகளையும்‌ பெறமுடியும்‌. 
if the impairment catastrophic your claim can be: 

Medical and Rehabilitation expenses up to $1,000,000.00 

Personal care expenses up to $1,000,000.00 


even if you are: 
unemployed - employed - passenger - pedestrian - cyclist - traveling in public transit - student - housewife 


4 ட்‌ Thiparanjan Sivarajalingam 
NA ட்‌ Accident Benefit Specialist 
Licensed Paralegal 
(Member of The Law Society of upper Canada) 


(416) 905 ere 9804 அனுபவம்‌ இல்லாதவர்களின்‌ 
(416) 624 - 4751 ஆலோசனையின்‌ கீழ்‌ விழுந்திடாதீர்கள்‌. 
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416-494-2202 
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«= All Mechanical Services 

= Body & Paint Works 

= Muffler & Tire Works 

« Engine & Transmission Repalre 
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« Towing Services 


Computerized 
Wheel Alignment 


Parts and taxes extra. Limited time offer. 
Some conditions may apply. 


Tel: 416-752.LUBE(5823) 
Fax: 416-752-0457 


73 Howden Road. Scarborough, ON 

















தமிழ்‌ சுப்பிரமணியம்‌ 


அ ஆ Direct: 416-358-6200 
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ட அதி Crossroads Realty Inc. Brokerage 


4 [Q mies} Independently Owned and Operated 
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LAND DEVELOPMENT COMMERCIAL CONSTRUCTION CUSTOM HOMES 








வாகன விபத்தா? ௮ழையுஙகள்‌ 


R. 1 4102 


MICHAEL TAYLOR 
A PROFESSIONAL CORPORATION 


Pie 










NO COMMISSION FOR HOUSEKEEPING! 
NO COMMISSION FOR CARE GIVER! 
NO COMMISSION FOR ATTENDANT CARE! 

NO COMMISSION FOR INCOME REPLACEMENT! 
வாகன விபத்தால்‌ உங்களுக்கு ஏற்படும்‌ இழப்புகளை 
தமிழிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ உரையாடி சரியான 
முறையில்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டுமானால்‌ நீங்கள்‌ 
அழைக்கப்பட வேண்டியவர்‌ 18. P. சிங்கராஜ்‌. 

இவர்‌ உங்களின்‌ நண்பன்‌. 










“HONEST AND FRIENDLY SERVICE 
CALL: MR. P. SINGARAJ 


416-993-8443 
905-471-3058 
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416-526-3434 905-201-9977. © visva_thamu@yahoo.ca 9 7€Eastvale Dr, Unit 205 Markham ONL3S 4N8 


பிய THAMU REAL ESTATE, 


Rec, SALES REPRESENTATIVE INCOME TAX 


“சு 


HOMELIFE/ பதம்‌ INC., DIR: 4 ] 0-020-9434 0 RESP ளாம EDUCATION FUND) 
BROKERAGE* 


* Independently owned & operated 
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1210 KENNEDY ROAD 
SCARBOROUGH, ON MIP 2LI1 
TEL: 416.909.0994 





Wholesalers & Retailers 


YM வரவேற்பு Textiles, Jewellery, Gift Items & Fancy Goods, 4) தெரிவு... 
| MY] விலை Express Money Transfer, (8 நம்பிக்கை 
[YY] தரம்‌ Pawn Broker, Party Item Rental Etc. [V7] நாணயம்‌ . 


| புதிய பட்டுசாறி, பட்டு ஆடைகள்‌. சுரிதார்‌. லங்காசூட்‌, பரதநாட்டிய ஆடைகள்‌. பான்சி நகைகள்‌. 
| அன்பளிப்புப்‌ பொருட்கள்‌, ஆண்கள்‌ பெண்களுக்கான கைக்கடிகாரங்கள்‌ 2) 
| சுமித்‌ மெசின்‌, ரொட்டி மேக்கர்‌, றைஸ்‌ குக்கர்‌. கிறைண்டர்‌ 
"சில்வர்‌ ஸ்ரயின்லஸ்‌ ஸ்ரீல்‌ பொருட்கள்‌ 
' பெண்‌ அலங்கார ஜுவலறி பெட்டிகள்‌. மாப்பிள்ளை சூட்‌. 
| கதிரைகள்‌. குத்துவிளக்குகள்‌ வாடகைக்குப்‌ பெற்றுக்கொள்ள _ தனை 3 
ங்கள்‌ நாடவேண்டிய ஒரே இடம்‌ சாமி அன்‌ சன்ஸ்‌. த. உ = 
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Samy & Sons Pawn Broker Govt. Licensed ப்‌ 


அரச அநர்கிகாறம்‌ பெற்ற தங்க நகை அடைவு மாடம்‌ 
HITS பணமாற்றூ சேவை ஒவளிநாட்ரூ நாணயமாற்று Cee 


சாமி கூண்‌ சன்ஸ்‌ Phone: 416-298-1598. 
10 Fax: 416-298-284: 


Email: Samyandsons@gmail.cor 


Canada Trust is the #1 Ranked Bank in Canada for Customer Service. 


Call our experienced !Viortgage Advisor for all your 
Mortgage Advise and Financial Inquiries 


Buying Home - Obtaining a Home Equity Line of Credit 
Consolidation Existing Debts - Refinancing 
Switching your mortgage from another Financial Institution 


For expert advise and the best products call: 


Supen Subramaniam யா] Canada Trust. 


Manager Residential Mortgage (GTA) 
Banking can be this comfortable 


Dir: 416.844.8692 Fax: 1.888.809.9154 


supenthiran.subramaniam@td.com 
www.tdcanadatrust.com/supensubramanium 
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Personal Tax 
Business Tax 


Payroll 
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நு Bookkeeping 
நு Accounting 
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More 


Call: 647.361.7877 
416.665.4756 


Email: thavae@gmail.com 


Your trusted resource in outsourced 
_BOEQUnENG | and tax ப அமன்க்கள்ல்பல்‌ 



















M AC RO CO Mi P U T FE R S Laptops | Computers | Printers, 


Rielactronics Toner Cartridge | Cellphone Accessories 


416 285 7222 


Deals at a very low price 
Branded Laptops and Desktops 














Panasonic 
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Wwww.macrocomputers.ca 
macrocomputers@bellnet.ca 


1241 Ellesmere Rd, Toronto, ON. M1P 2X8 
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1145 Morningside Ave #32,33 Toronto, Ontario M1 BOA7 


AKSYA’ 


FASHION 


905-306-7052 
905-306-7382 


AS ST. EAST # 3 
, ON L5A 1W7 


IT’S CHEAPER TO CHANGE YOUR OIL THAN YOUR ENGINE ஞீ 


10 MINUTE பட CHANGE 


Ne Appointment Necessary foi 
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Every Oi! Change Package Includes: ©~ த்க்‌ 
ஸு 17 point inspection! 
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Jetspeed Travels 
& Tours 


All of your travel arrangements will be done by our travel experts with over 23 years experience 
We are the consolidators with major airlines such as Sri Lankan Airlines, Qatar 
Airways, Lufthansa, Etihad Airways and Air Canada 

We Specialize in: 
5800 Sheppard Ave, E., Suite #12, Air Tickets 
Scarborough, ON 1118 5J7 pour Tochaees 


Cruise 


Tel: 416-609-0544, Fax: 416-332-0082 Car Rental and 
Toll Free: 1-877-337-7333 Travel Insurance 


E-mail: inq@jetspeedtravels.com 
Website: www.jetspeedtravels.com 


GRQUP 
JRB & COMPANY 


Development Consulting — 


“Development Managemer 








டிம்‌ 


்‌ பதை. அதைத... ee 

















BUILDING 
SUPPLIES!LTD 


mae 


S 





2230 Markham 


(Markham & Finch), 


FARGE Tuck 
Tape 


] QWMOEN உ [EPAGE. 


லை PP orenir பராபர டர 


WINDOWS & DOORS 


Certainleed €(( ~~~ Ga ceorgiapacitic சி 


ST MARYS 





4 
ஆ 
ஸ்‌ 
ன்‌ 
*| 
a! 
PA 


து - 
: 


1 6-525-4288-energycarpeteleaning.com 


energycarpetcleaningia hotmail.com 
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40 Decor * Wedding Garlands * Bridal Bouquet உ Fresh Flowers Arrangements 


| Fair Dressing * Pooja Flowers உ All Occasion Arrangements * Temple rlower 


MBabu 
பி. 416.754.8282 . www fashionflorist.ca 


80 Nashdene Rd., Unit A-15 & 16 mics st Unit## C114 
4 Sere [d ofel fol lo] aj @) Ni க 


Scarborough ON MIV 5E 





சட்ட அலுவலகம்‌ 
நாதன்‌ சிறீதரன்‌ 


(கனேடிய வழக்கறிஞர்‌ ) 


Real Estate 


Criminal 
Business & Commercial Law 


Wills & Power of Attorney 


Nathan Sritharan 


BARRISTER & SOLICITOR, NOTARY PUBLIC 





305 Milner Ave, Suite # 309 t:416-499-2760 
Toronto, ON MIB 3V4 f: 416-499-6534 





ee ee CYS jd 
ANY REAL ESTATE 


2246... 


>> HOME >> COMMERCIAL 
>> CONDO >> INDUSTRIAL 
>> RENTAL >> INVESTMENT 
>> LEASE >> VACANT LAND 
>> SURVEY >> COTTAGES 


4, HIGHER , 
“dy, STANDARDS 


“ag 


HomeLife/Galaxy 


REAL ESTATE LTD., BROKERAGE, INDEPENDENTLY OWNED & OPERATED 


Killi Chelliahesce, தத்த 


sales Representative 


416.624.7562 


880 Ellesmere Road, BY tater 3 Toronto, ON., M1P 2W6 








Stake a the art all 
DIGITAL/ANALOG “™ ,\ dd ர்க்க டட 
“ea ) SS Be | line seating installed ... 


115 


York Boulevard 


~ 
ய 
ம 
வல 
~ 
Ww 
wv 
WY 
cB) 
வயி 


www. newwondsidesinems: ca 


366363. 


ciae mas 


- State of the art all 
MCP Ginerna Projection 


for MAXIMUM viewing comfortness!! 


416 26 | Direct? 416 299 1045 
1571 58௮10யாள்‌ 06 


(McCowan Road & Finch Avenue) 





AIRCOM 


௮ RESIDENTIAL 
S\ BUNDLE 


25 Mbps downloading speed 
2Mbps uploading speed 
UNLIMITED INTERNET 


LONGDISTRANCE 


HOMEPHONE CALLING MODEM RENTAL 


CALLING FEAT URES 


www.dircomplus.com 


416-CONNECT 


416 * 266 * 6328 


AIRCOM 


BUSINRSS 
BUNDLE 


25 Mbps downloading speed 
1 Mbps uploading speed 
UNLIMITED USAGE 


CALLING FEATURES 


BUSINESS PHONE 
LINE SERVICE WITH 


www.dircomplus.com 


416-CONNECT 


416 * 266 * 6328 





| ர்‌ Jey’s Quality Furniture 


Factory Showroom 


Open 7 Days 


905.264.0112 


jaysqulityfurniture@live.ca 


250 Trowers Road, Unit # 3&4, Woodbridge, ON L4L 526 


A 4 


ரர = 4OUR HARD நீக SUPPORT 











THANK YOU... “MERCI 





'குரும்பப்‌ பல்‌ வைத்தியர்‌ 


அவசா பல்‌ சிகிச்சை நிலையம்‌ 





ட பு = 

S 
we 
WS 


ம்ம்‌ 





டி 


* கட்டுப்பற்கள்‌ 





* முரசு கரைதலை நிறுத்துதல்‌ 










% பல்‌ வேர்களை அடைத்தல்‌ * நிரந்தரமான செயற்கைப்பற்கள்‌ 

* அழகுபடுத்தும்‌ பல்‌ சிகிச்சை * பவுண்பல்‌ கட்டுதல்‌ 

ஈ முதியோர்‌ பல்‌ பராமரிப்பு * குழந்தைகளுக்கான பல்‌ சிகிச்சை 
* கிளிப்‌ போடுதல்‌ * வாய்‌ துர்நாற்றம்‌ அகற்றல்‌ 

% பற்களை வெண்மையாக்கல்‌ * பல்‌அடைத்தல்‌ 

* ஞானப்பல்‌ எடுத்தல்‌ * IMPLANT 





பிரபல பல்‌ வைத்திய நிபுணர்‌ 
DR. ஆதிகணபதி சோமசுந்தரம்‌ 
416-730-9969 


2191 Warden Ave.(Warden ௨ Sheppard) 
ணை 1 இ 



















ணரா சம்பல்‌ 


Pamil Eelam 





































PLATINUM SPONSOR 


Mega Financial Group 
Jay Nadarajah 
*சிபாகாகக Brome 


TABLE SPONSOR 





QUR SPONSORS 


GOLD பல்ப்‌. SILVER SPONSOR 


RS Multi Litho Inc Remax Community Reality Inc. 
Kharisma Saree inc. Rajeef Koneswaran 
Booker / Manager 


RONZE SPONSOR 





KHARIS iv 


SAREE CENTER INC. 


ப 222204 
க. பபா ப்ப பயா 110 
ட ர மப்பு இ ப்‌ 21. Canada 


\ 
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LA VERA EVES 2222௪௪. ச 
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பிரிட ம 


பவ்ய 





